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GONDOZÁS
A lámpa tisztítását csak kikapcsolt és lehűlt 
állapotban végezze. A lámpák gondozása a 
felületre korlátozódik. Eközben nem kerülhet 
nedvesség a csatlakozási helyekre vagy az 
áramvezető részekre. A tisztításhoz puha, 
kímélő tisztítószerrel megnedvesített ruhát 
használjon. A tisztítás után hagyja teljesen 
megszáradni a lámpát, mielőtt újra használat-
ba veszi.

ÜZEMBE HELYEZÉS
A lámpák általában mechanikus vagy termikus 
terhelés révén idézik elő a sérülés kockázatát. 
A sérülési kockázat csökkentése érdekében 
állólámpák és asztali lámpák esetében 
gondoskodjon a biztonságos helyzetről, a 
fali lámpákat pedig úgy kell felszerelni, hogy 
gyerekek ne érhessék el őket.
Ne vegye használatba a lámpákat, ha akár 
magán a lámpán, akár a csatlakozó vezetéken 
látható sérülések vannak.
A villamos bekötéseket csak szakember vége-
zheti. A beszerelés során a nemzeti biztonsági 
rendelkezéseket be kell tartani.
A veszélyeztetések elkerülése érdekében a 
megsérült külső rugalmas vezetéket kizárólag 
szakember cserélheti ki.
Az alkalmazási helyen a lámpák IP védettségi 
fokozatára vonatkozó követelményeket be kell 
tartani.
A lámpákat általában nem szabad nedves 
vagy vezetőképes alapzatra szerelni.

Figyelem! A szerelési munkák megkezdése 
előtt a hálózati vezetéket feszültségmen-
tesíteni kell.
A csatlakozókapcsok jelölése:
L = fázis, N = nulla,  = védővezeték.
Gondoskodjon róla, hogy a szerelés során a 
vezetékek ne sérüljenek meg.
Ha a lámpához szilikon tömlők tartoznak, 
ezeket a tömlőket a hő elleni védelem céljából 
a hálózati csatlakozó vezetékek fölött kell 
kihúzni.
A lámpán elhelyezett minden biztonsági 
üveget és díszítő üveget kifogástalan állapot-
ban kell használni. Ellenkező esetben a lámpát 
nem szabad üzembe helyezni.
Figyelem! A lámpa az égő működése köz-
ben felforrósodik. Bekapcsolt állapotban 
ne cserélje az izzót.
A megadott maximális teljesítményt egyetlen 
égőhelyen sem szabad túllépni. Égő kicserélé-
se során ügyeljen az égőhelyeken vagy a 
használati útmutatóban megadott maximális 
értékekre.
A lámpa üzembe helyezése előtt ügyelni kell 
az égőnek a foglalatban lévő stabil helyzetére.
A halogénlámpa kvarc üvegét tilos puszta 
kézzel megfogni (ez nem vonatkozik az elülső 
üveggel ellátott hidegfényű tükrös felületű 
lámpákra). Ha ez véletlenül mégis megtörtént 
volna, akkor a lámpa bekapcsolása előtt ügyel-
ni a kvarc üveget alkohollal le kell törölni.

BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉSEKHU
A terméket nem szabad a háztartási hulladékkal együtt ártalmatlanítani. A terméket 
élettartama végén mindig vigye el az elektromos és elektronikus berendezések 
újrahasznosítására szolgáló gyűjtőhelyre. Kérjük, érdeklődjön erről az illetékes 
önkormányzati hivatalnál. Ugyanez vonatkozik az esetlegesen a szállítási hatókörben 
található elemekre vagy akkumulátorokra is. Minden kivehető elemet vagy újratölthető 
akkumulátort ki kell venni, mielőtt a gyűjtőhelyre viszik. A kereskedők kötelesek a régi 
készüléket díjmentesen visszavenni. A régi készülékek gyakran tartalmaznak érzékeny 
személyes adatokat. Az Ön érdekében kérjük, vegye figyelembe, hogy minden egyes 
végfelhasználó felelős a kidobásra kerülő régi készüléken található adatok törléséért. 
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A lámpa beltéri 
üzemeltetésre 
alkalmas.

A lámpa kültéri 
üzemeltetésre 
alkalmas.

I. érintésvédelmi 
osztály: Az 
ilyen lámpákat 
védővezetékkel a 
védővezeték kapcsához 
kell csatlakoztatni, 
hogy a lámpa 
biztonságosságát 
biztosítani lehessen.

II. érintésvédelmi 
osztály: Nincs 
lehetőség védővezeték 
csatlakoztatására. 
A lámpa 
biztonságosságát 
külön szigetelési 
intézkedésekkel kell 
biztosítani.

III. érintésvédelmi 
osztály: A lámpa 
védő kisfeszültségről 
illetve biztonsági 
kisfeszültségről 
történő működésre van 
kialakítva.

Vigyázat, áramütés 
veszély. A fényforrások 
burkolatait nem szabad 
kinyitni, mert akkor a 
feszültség alatti részek 
hozzáférhetővé válnak.

... m
Minimális betartandó 
távolság megvilágított 
felülettől vagy éghető 
anyagoktól (méter 
mértékegységben), 
a túlmelegedés 
elkerülése érdekében.

COOL
BEAM

Tartalék égőként 
kizárólag olyan égőt ha-
sználjon, amelyik nem 
rendelkezik „cool beam” 
(hidegen sugárzó) 
tulajdonságokkal (nem 
lehetnek hidegfényű 
reflektorlámpák). 
Ezeknek a hidegfényű 
reflektorlámpáknak a 
használata a lámpa 
illetve a rögzítési felület 
túlmelegedéséhez 
vezethet.

Az IP20 ... IP65 közötti 
védettségi fokozat 
por, idegen testek és 
víz behatolása elleni 
védelmet jelent.

Lámpáinkat általában 
IP20 védettségi foko-
zatban gyártjuk. Ezek 
lakóterekben történő 
használatra alkalma-
sak. Nedves helyeken 
vagy szabadban történő 
szerelésnél eltérő 
követelmények lehetnek 
érvényben. Ilyenkor 
a nemzeti biztonsági 
rendelkezéseket be 
kell tartani. Ha a lámpa 
az IP20 védettségi 
fokozattól eltérő, ezt a 
használati útmutatóban 
és a lámpa típustáblá-
ján lehet megtalálni.

Csak szabályozható 
LED-fényforrással 
használható

Nem cserélhető 
fényforrás

Szakember által 
cserélhető fényforrás

Végfelhasználó által 
cserélhető fényforrás

HU

A vezérlőberendezés 
nem cserélhető

Szakember 
által cserélhető 
vezérlőberendezés

Végfelhasználó 
által cserélhető 
vezérlőberendezés

R, C

Hátsó él fázis 
fényerőszabályozó 
(dimmer)

R, L

Vezető él fázis 
fényerőszabályozó 
(dimmer)

R, L, C

Univerzális 
fényerőszabályozó 
(dimmer)

A lámpa falra és 
mennyezetre történő 
szerelésre alkalmas.

Ez a lámpa kizárólag 
mennyezetre történő 
szerelésre alkalmas.

Ez a lámpa kizárólag 
falra történő szerelésre 
alkalmas.

Ez a lámpa nem 
alkalmas külső 
fényerőszabályzókkal 
történő üzemeltetésre.

A lámpa külső 
fényerőszabályzókkal 
történő üzemeltetésre 
alkalmas.

Ennek a fényforrásnak 
a fényereje nem 
tompítható
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UNDERHÅLL
Rengör lampan endast i frånslaget och kallt 
skick. Skötseln av lampor begränsas till ytan. 
Se till att inte fukt kommer in i anslutningsu-
trymmen eller strömförande delar. Till rengö-
ringen får endast en mjuk trasa fuktad med ett 
milt rengöringsmedel användas. Låt lampan bli 
helt torr efter rengöringen innan du använder 
den igen.

IDRIFTTAGNING
Generellt finns risk för personskador p.g.a. 
lampor genom mekanisk eller termisk belast-
ning. I syfte att minska risken för personskador 
måste man se till att golv- och bordslampor 
står stadigt och att vägglampor monteras utom 
räckhåll för barn. te von Kindern.
Använd inte lampan om själva lampan eller 
dess sladd uppvisar synbara skador.
Elektriska anslutningar får utföras endast av 
behörig personal. Installationsföreskrifterna 
enligt nationella monteringsbestämmelser 
skall följas.
För undvikande av sakskador får en skadad 
utvändig flexibel sladd bytas ut endast av 
specialist.
Kraven på användningsplatsen avseende 
IP-kapslingsklass för lampan måste beaktas.
Generellt sett får lampor inte monteras på 
fuktigt eller ledande underlag.

OBS! Innan monteringsarbetet påbörjas 
måste nätsladden göras spänningslös
Beteckning på anslutningsklämmorna:
L = fas, N = neutralledare,  = skyddsledare.
Se till att ledningarna inte skadas vid monte-
ringen.
Om det finns silikonslangar bipackade till 
lampan måste slangarna dras över nätanslut-
ningsledniingarna som skydd mot värme.
Alla säkerhets- och designglasskivor som 
sitter på lampan måste vara i felfritt skick. 
Lampan får annars inte tas i drift.
OBS! Lampan blir het invid ljuskällan. Byt 
inte ljuskälla när lampan är påslagen.
Angivet max. watt-tal för varje ljuspunkt får inte 
överskridas. Beakta de angivna max.-värdena 
på ljuspunkterna eller i bruksanvisningen vid 
byte av ljuskälla.
Innan lampan tänds måste man se efter att 
ljuskällan sitter korrekt i fattningen.
Halogenlampans kvartsglas får inte vidröras 
med blotta händerna (gäller ej för kalljusspe-
gellampor med frontglas). Om så ändå sker 
av misstag måste kvartsglaset avtorkas med 
alkohol innan lampan tänds.

SÄKERHETSHÄNVISNINGARSV
Produkten får inte slängas tillsammans med hushållsavfall. Istället ska den uttjänta produkten 
alltid lämnas till en insamlingsplats för återvinning av elektrisk och elektronisk utrustning. Mer 
information om detta finns hos din kommun. Detta gäller även för batterier (uppladdningsbara 
eller ej) som kan ha ingått i leveransen. Alla löstagbara batterier (uppladdningsbara eller 
ej) måste tas bort innan de lämnas till en insamlingsplats. Återförsäljare är skyldiga att 
kostnadsfritt ta tillbaka gammal utrustning. Gamla produkter innehåller ofta känsliga 
personuppgifter. Notera för din egen skull att det är slutanvändaren som är ansvarig för att 
data raderas från de gamla produkterna som ska kasseras.
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Lampan är avsedd för 
inomhusbruk.

Lampan är avsedd för 
utomhusbruk.

Kapslingsklass I: 
denna lampa 
måste anslutas till 
skyddsledaren på 
skyddsledarklämman 
för att garantera 
lampans säkerhet.

Kapslingsklass II: 
det finns ingen 
möjlighet att ansluta 
skyddsledaren. 
Lampans säkerhet 
garanteras 
genom särskilda 
isoleringsåtgärder.

Kapslingsklass III: 
lampan är konstruerad 
att användas med 
skyddsklenspänning 
resp. säkerhetsklen-
spänning.

Se upp, fara p.g.a. 
elektriska stötar. 
Ljuskällornas kåpor 
får inte öppnas, 
risk för beröring av 
spänningsförande delar.

... m
Beakta minimiavståndet 
till den belysta ytan 
eller antändliga material 
(måttenhet meter) 
för undvikande av 
överhettning.

COOL
BEAM

Som utbytesljuskälla 
får endast ljuskällor 
användas som inte har 
„cool beam“-egenska-
per (inga kalljusreflek-
torlampor). Om sådana 
lampor användas kan 
lampan resp. fästet 
överhettas.

Kapslingsklass IP20 ... 
IP65 beskriver skyddet 
mot inträngande damm, 
främmande partiklar 
och vatten.

Generellt sett är våra 
lampor utförda i kaps-
lingsklass IP20. Dessa 
lämpar sig för använd-
ning i bostäder. För 
montering i våtrum eller 
utomhus kan det finnas 
andra krav. Beakta här 
de nationella monte-
ringsbestämmelserna. 
Om lampan har en 
annan kapslingsklass 
än IP20 framgår det av 
bruksanvisningen och 
typskylten.

Används enbart med 
dimbar LED-belysning

Ljuskälla som inte kan 
bytas ut

Ljuskälla som ska bytas 
ut av en fackkunnig

Ljuskälla som kan bytas 
ut av slutanvändaren

Ljuskälla som inte kan 
bytas ut

Drivkrets som ska bytas 
ut av en fackkunnig

Drivkrets som kan bytas 
ut av slutanvändaren

R, C

Fasdimmer för 
bakkanten

SV

R, L

Fasdimmer för 
framkanten

R, L, C

Universaldimmer

Lampan är avsedd för 
vägg- och takmon-
tering.

Denna lampa är avsedd 
endast för takmon-
tering.

Denna lampa är avsedd 
endast för väggmon-
tering.

Lampan är inte lämplig 
att använda med 
externa dimmers.

Lampan är lämplig att 
använda med externa 
dimmers.

Denna lampa är inte 
dimbar
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NJEGA
Svjetiljku isključivo čistite kada je isključena i 
nakon što se ohladila. Njega svjetiljki ograniče-
na ja ne površine. Pri tome u predio priključka 
ili u dijelove, koji provode struju, ne smije 
dospjeti vlaga. Za čišćenje koristite mekanu 
krpu navlaženu blagim sredstvom za čišćenje. 
Nakon čišćenja pustite svjetiljku da se potpuno 
osuši, prije nego ju ponovno uključite.

PUŠTANJE U POGON
Načelno kroz svjetiljke postoji rizik od ozljeda 
mehaničkim i termičkim opterećenjem. Kako 
bi se smanjio rizik od ozljeda, kod stojećih ili 
stolnih svjetiljki osigurajte stabilnost, a zidne 
svjetiljke montirajte izvan dometa djece.
Svjetiljku nemojte uključivati, ako sama svjetilj-
ka ili njen priključni vod ima vidljiva oštećenja.
Električne priključke isključivo smije izvoditi 
stručno osoblje. Treba slijediti propise za 
instalaciju prema tuzemnim odredbama za 
podešavanje.
Kako bi se izbjegle opasnosti, oštećeni vanjski 
fleksibilni vod isključivo smije zamijeniti 
stručnjak.
Zahtjevi na mjesto korištenja u pogledu na IP 
vrstu zaštite svjetiljke moraju se uzeti u obzir. 
Svjetiljke se načelno ne smiju montirati na 
vlažnu ili provodljivu podlogu.

Pozor! Prije početka radova montaže 
isključiti napon iz mrežnog voda
Oznaka priključnih spojki:
L = faza, N = neutralni vodić,  = zaštitni 
vodić.
Osigurajte, da se vod prilikom montaže ne 
može oštetiti.
Ukoliko su uz svjetiljku priložena silikonska 
crijeva, crijeva se za zaštitu od vrućine moraju 
prevući preko mrežnog priključnog voda.
Sva sigurnosna i dizajnerska stakla, koja su 
postavljena na svjetiljku, moraju se postaviti u 
ispravnom stanju. Svjetiljka se inače ne smije 
uključiti.
Pozor! Svjetiljka je u području rasvjetnog 
sredstva vruća. Rasvjetno sredstvo ne 
mijenjati, kada je svjetiljka uključena.
Navedeni maksimalni vati svakog poje-
dinačnog rasvjetnog mjesta ne smiju se 
prekoračiti. Obratite molimo Vas pozor 
prilikom postavljanja rasvjetnog sredstva na 
maksimalne vrijednosti, koje su navedene na 
rasvjetnom mjestu.
Prije puštanja svjetiljke u pogon mora se 
obratiti pozor na čvrst dosjed rasvjetnog 
sredstva u grlu.
Kvarcno staklo halogene svjetiljke ne smije se 
uhvatiti golim rukama (ovo ne vrijedi za fluore-
scentne svjetiljke). Ukoliko se to ipak nenam-
jerno dogodi, kvarcno staklo prije uključivanja 
svjetiljke treba prebrisati alkoholom.

SIGURNOSNE UPUTEHR
Proizvod se ne smije odlagati s kućnim otpadom. Uvijek odnesite proizvod na sabirno mjesto 
za recikliranje električne i elektroničke opreme na kraju njegovog vijeka trajanja. Molimo 
raspitajte se ovoj točki kod svoje nadležne općinske uprave. Isto vrijedi i za sve baterije ili 
punjive baterije koje mogu biti uključene u opseg isporuke. Sve uklonjive baterije ili punjive 
baterije moraju se ukloniti prije odnošenja na sabirno mjesto. Trgovci su dužni preuzeti stari 
uređaj besplatno. Stari uređaji često sadrže osjetljive osobne podatke. Radi vas samih, imajte 
na umu da je svaki krajnji korisnik odgovoran za brisanje podataka o starim uređajima koji se 
zbrinjavaju.
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NJEGA
Svjetiljku isključivo čistite kada je isključena i 
nakon što se ohladila. Njega svjetiljki ograniče-
na ja ne površine. Pri tome u predio priključka 
ili u dijelove, koji provode struju, ne smije 
dospjeti vlaga. Za čišćenje koristite mekanu 
krpu navlaženu blagim sredstvom za čišćenje. 
Nakon čišćenja pustite svjetiljku da se potpuno 
osuši, prije nego ju ponovno uključite.

PUŠTANJE U POGON
Načelno kroz svjetiljke postoji rizik od ozljeda 
mehaničkim i termičkim opterećenjem. Kako 
bi se smanjio rizik od ozljeda, kod stojećih ili 
stolnih svjetiljki osigurajte stabilnost, a zidne 
svjetiljke montirajte izvan dometa djece.
Svjetiljku nemojte uključivati, ako sama svjetilj-
ka ili njen priključni vod ima vidljiva oštećenja.
Električne priključke isključivo smije izvoditi 
stručno osoblje. Treba slijediti propise za 
instalaciju prema tuzemnim odredbama za 
podešavanje.
Kako bi se izbjegle opasnosti, oštećeni vanjski 
fleksibilni vod isključivo smije zamijeniti 
stručnjak.
Zahtjevi na mjesto korištenja u pogledu na IP 
vrstu zaštite svjetiljke moraju se uzeti u obzir. 
Svjetiljke se načelno ne smiju montirati na 
vlažnu ili provodljivu podlogu.

Pozor! Prije početka radova montaže 
isključiti napon iz mrežnog voda
Oznaka priključnih spojki:
L = faza, N = neutralni vodić,  = zaštitni 
vodić.
Osigurajte, da se vod prilikom montaže ne 
može oštetiti.
Ukoliko su uz svjetiljku priložena silikonska 
crijeva, crijeva se za zaštitu od vrućine moraju 
prevući preko mrežnog priključnog voda.
Sva sigurnosna i dizajnerska stakla, koja su 
postavljena na svjetiljku, moraju se postaviti u 
ispravnom stanju. Svjetiljka se inače ne smije 
uključiti.
Pozor! Svjetiljka je u području rasvjetnog 
sredstva vruća. Rasvjetno sredstvo ne 
mijenjati, kada je svjetiljka uključena.
Navedeni maksimalni vati svakog poje-
dinačnog rasvjetnog mjesta ne smiju se 
prekoračiti. Obratite molimo Vas pozor 
prilikom postavljanja rasvjetnog sredstva na 
maksimalne vrijednosti, koje su navedene na 
rasvjetnom mjestu.
Prije puštanja svjetiljke u pogon mora se 
obratiti pozor na čvrst dosjed rasvjetnog 
sredstva u grlu.
Kvarcno staklo halogene svjetiljke ne smije se 
uhvatiti golim rukama (ovo ne vrijedi za fluore-
scentne svjetiljke). Ukoliko se to ipak nenam-
jerno dogodi, kvarcno staklo prije uključivanja 
svjetiljke treba prebrisati alkoholom.

SIGURNOSNE UPUTEHR
Proizvod se ne smije odlagati s kućnim otpadom. Uvijek odnesite proizvod na sabirno mjesto 
za recikliranje električne i elektroničke opreme na kraju njegovog vijeka trajanja. Molimo 
raspitajte se ovoj točki kod svoje nadležne općinske uprave. Isto vrijedi i za sve baterije ili 
punjive baterije koje mogu biti uključene u opseg isporuke. Sve uklonjive baterije ili punjive 
baterije moraju se ukloniti prije odnošenja na sabirno mjesto. Trgovci su dužni preuzeti stari 
uređaj besplatno. Stari uređaji često sadrže osjetljive osobne podatke. Radi vas samih, imajte 
na umu da je svaki krajnji korisnik odgovoran za brisanje podataka o starim uređajima koji se 
zbrinjavaju.

HR

Svjetiljka je primjerena 
za rad u unutarnjim 
prostorijama.

Svjetiljka je primjerena 
za rad u vanjskim 
prostorijama.

Klasa zaštite I: 
Ova svjetiljka se 
zaštitnim vodom treba 
priključiti na spojku 
zaštitnog voda, kako bi 
se zajamčila sigurnost 
svjetiljke.

Klasa zaštite II: 
Ne postoji mogućnost 
priključivanja zaštitnog 
voda. Sigurnost 
svjetiljke zajamčena 
je kroz posebne mjere 
izolacije.

Klasa zaštite III: 
Svjetiljka je konstrui-
rana za pogon na zaštit-
nom niskom naponu tj. 
na sigurnosnom niskom 
naponu.

Oprez, opasnost od 
električnog udara. 
Pokrovi izvora svjetla 
ne smiju se otvoriti, 
pošto je na taj način 
omogućeno dodirivanje 
dijelova, koji provode 
napon.

... m
Najmanji razmak koji 
se treba održati prema 
osvjetljenoj površini ili 
zapaljivim materijalima 
(mjerna jedinica metar), 
kako bi se izbjeglo 
pregrijavanje.

COOL
BEAM

Kao zamjensko rasvjet-
no sredstvo isključivo 
koristite rasvjetna 
sredstva, koja nemaju 
svojstva „cool beam“ 
(ne fluorescentne 
svjetiljke). Uporaba tih 
fluorescentnih svjetiljki 
može dovesti do preg-
rijavanja svjetiljke tj. 
pričvrsnih površina.

Vrsta zaštite IP20 
... IP65 opisuje 
zaštitu protiv prodiranja 
prašine, stranih tijela 
i vode.

Naše svjetiljke su 
načelno izvedene u 
vrsti zaštite IP20. One 
su podobne za uporabu 
u stambenim prosto-
rijama. Za montažu u 
vlažnim prostorijama 
ili na otvorenom 
moguće je da postoje 
odstupajući zahtjevi. 
Ovdje molimo obratite 
pozor na tuzemne 
odredbe za podešavan-
je. Ukoliko svjetiljka 
raspolaže vrstom 
zaštite koja odstupa od 
IP20, isto možete vidjeti 
u Uputi za uporabu i na 
pločici s oznakom tipa 
svjetiljke.

Izvedba samo za led 
rasvjetu s funkcijom 
prigušivanja

Izvor svjetla ne može se 
zamijeniti.

Izvor svjetla može 
zamijeniti stručna 
osoba.

Izvor svjetla može 
zamijeniti krajnji 
korisnik.

HR

Predspojna naprava ne 
može se zamijeniti

Predspojnu napravu 
može zamijeniti stručna 
osoba

Predspojnu napravu 
može zamijeniti krajnji 
korisnik

R, C

Zadnji fazni prigušivač

R, L

Vodeći fazni prigušvač

R, L, C

Univerzalni prigušivač

Svjetiljka je primjerena 
za zidnu i stropnu 
montažu.

Ova svjetiljka je 
isključivo primjerena za 
stropnu montažu.

Ova svjetiljka je 
isključivo primjerena za 
zidnu montažu.

Ova svjetiljka nije 
primjerena za 
pogon sa eksternim 
zamračivačima.

Ova svjetiljka je 
primjerena za 
pogon sa eksternim 
zamračivačima.

Ovo se svjetlo ne može 
prigušiti
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NEGA
Svetilko čistite samo v izklopljenem in 
ohlajenem stanju. Nega svetilke je omejena 
na površino. Pri tem ne sme vstopiti vlaga v 
priključne dele ali na dele, skozi katere teče 
elektrika. Za čiščenje uporabite mehko krpo, 
navlaženo z blagim čistilom. Svetilka se mora 
po čiščenju popolnoma posušiti, preden jo 
ponovno začnete uporabljati.

ZAGON
Načeloma+G2 zaradi svetilk obstaja tveganje 
za poškodbe zaradi mehanske ali toplotne 
obremenitve. Da tveganje za poškodbe 
zmanjšate, poskrbite pri stoječih in namiznih 
svetilkah za stabilno postavitev, stenske svetil-
ke pa montirajte izven dosega otrok.
Svetilke ne uporabljajte, če so na sami svetilki 
ali na priključni napeljavi vidne poškodbe.
Električne priključke sme izvajati samo stro-
kovno osebje. Upoštevati je treba predpise o 
instalaciji po veljavnih domačih predpisih.
Za preprečitev nevarnosti sme poškodovano 
zunanjo prožno napeljavo zamenjati izključno 
strokovnjak.
Treba je upoštevati zahteve kraja uporabe 
glede na IP vrsto zaščite svetilke
Svetilk načeloma ne montirajte na vlažnih ali 
prevodnih podlagah.

Pozor! Pred začetkom montažnih del na 
omrežni napeljavi izklopite napetost
Oznaka priključnih sponk:
L = faza, N = ničelni vodnik,  = zaščitni 
vodnik.
Zagotovite, da se vodi pri montaži ne poško-
dujejo.
Če so svetilki priložene silikonske cevi, je 
treba cevi za zaščito proti toploti potegniti na 
napeljavo omrežnega priključka.
Vsa varnostna in dizajn stekla, nameščena na 
svetilki, morajo biti vstavljena v neoporečnem 
stanju. Svetilke sicer ne smete uporabljati.
Pozor! Svetilka postane na območju svetila 
vroča. Svetila ne zamenjujte v vklopljenem 
stanju.
Navedeno maksimalno število wattov vsakega 
posamičnega svetilnega mesta ne sme biti 
prekoračeno. Pri zamenjavi svetila upoštevajte 
navedene maksimalne vrednosti, navedene 
na posameznih svetilnih mestih ali v navodilih 
za uporabo.
Pred začetkom uporabe svetilke je treba paziti 
na stabilno pritrditev svetila v držalu.
Kvarčnega stekla halogenske svetilke se ne 
smete dotikati z golimi rokami (ne velja za 
zrcalne svetilke s hladno svetlobo s sprednjim 
steklom). Če se to pomotoma vseeno zgodi, 
je treba kvarčno steklo pred vklopom svetilke 
obrisati z alkoholom.

VARNOSTNA NAVODILASL
Izdelka ni dovoljeno zavreči skupaj z gospodinjskimi odpadki. Izdelek po koncu njegove 
življenjske dobe vedno odnesite na zbirno mesto za recikliranje električne in elektronske 
opreme. O tej točki se pozanimajte pri pristojni občinski upravi. To velja tudi za vse baterije ali 
akumulatorje, ki so morda vključeni v obseg dobave. Vse odstranljive baterije ali akumulatorje 
je treba odstraniti, preden jih odnesete na zbirno mesto. Trgovci so dolžni staro napravo 
brezplačno prevzeti nazaj. Stare naprave pogosto vsebujejo občutljive osebne podatke. Zato 
upoštevajte, da je vsak končni uporabnik odgovoren za izbris podatkov na starih napravah, ki 
jih je treba odstraniti.
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NEGA
Svetilko čistite samo v izklopljenem in 
ohlajenem stanju. Nega svetilke je omejena 
na površino. Pri tem ne sme vstopiti vlaga v 
priključne dele ali na dele, skozi katere teče 
elektrika. Za čiščenje uporabite mehko krpo, 
navlaženo z blagim čistilom. Svetilka se mora 
po čiščenju popolnoma posušiti, preden jo 
ponovno začnete uporabljati.

ZAGON
Načeloma+G2 zaradi svetilk obstaja tveganje 
za poškodbe zaradi mehanske ali toplotne 
obremenitve. Da tveganje za poškodbe 
zmanjšate, poskrbite pri stoječih in namiznih 
svetilkah za stabilno postavitev, stenske svetil-
ke pa montirajte izven dosega otrok.
Svetilke ne uporabljajte, če so na sami svetilki 
ali na priključni napeljavi vidne poškodbe.
Električne priključke sme izvajati samo stro-
kovno osebje. Upoštevati je treba predpise o 
instalaciji po veljavnih domačih predpisih.
Za preprečitev nevarnosti sme poškodovano 
zunanjo prožno napeljavo zamenjati izključno 
strokovnjak.
Treba je upoštevati zahteve kraja uporabe 
glede na IP vrsto zaščite svetilke
Svetilk načeloma ne montirajte na vlažnih ali 
prevodnih podlagah.

Pozor! Pred začetkom montažnih del na 
omrežni napeljavi izklopite napetost
Oznaka priključnih sponk:
L = faza, N = ničelni vodnik,  = zaščitni 
vodnik.
Zagotovite, da se vodi pri montaži ne poško-
dujejo.
Če so svetilki priložene silikonske cevi, je 
treba cevi za zaščito proti toploti potegniti na 
napeljavo omrežnega priključka.
Vsa varnostna in dizajn stekla, nameščena na 
svetilki, morajo biti vstavljena v neoporečnem 
stanju. Svetilke sicer ne smete uporabljati.
Pozor! Svetilka postane na območju svetila 
vroča. Svetila ne zamenjujte v vklopljenem 
stanju.
Navedeno maksimalno število wattov vsakega 
posamičnega svetilnega mesta ne sme biti 
prekoračeno. Pri zamenjavi svetila upoštevajte 
navedene maksimalne vrednosti, navedene 
na posameznih svetilnih mestih ali v navodilih 
za uporabo.
Pred začetkom uporabe svetilke je treba paziti 
na stabilno pritrditev svetila v držalu.
Kvarčnega stekla halogenske svetilke se ne 
smete dotikati z golimi rokami (ne velja za 
zrcalne svetilke s hladno svetlobo s sprednjim 
steklom). Če se to pomotoma vseeno zgodi, 
je treba kvarčno steklo pred vklopom svetilke 
obrisati z alkoholom.

VARNOSTNA NAVODILASL
Izdelka ni dovoljeno zavreči skupaj z gospodinjskimi odpadki. Izdelek po koncu njegove 
življenjske dobe vedno odnesite na zbirno mesto za recikliranje električne in elektronske 
opreme. O tej točki se pozanimajte pri pristojni občinski upravi. To velja tudi za vse baterije ali 
akumulatorje, ki so morda vključeni v obseg dobave. Vse odstranljive baterije ali akumulatorje 
je treba odstraniti, preden jih odnesete na zbirno mesto. Trgovci so dolžni staro napravo 
brezplačno prevzeti nazaj. Stare naprave pogosto vsebujejo občutljive osebne podatke. Zato 
upoštevajte, da je vsak končni uporabnik odgovoren za izbris podatkov na starih napravah, ki 
jih je treba odstraniti.

SL

Svetilka je primerna 
za uporabo v notranjih 
prostorih.

Svetilka je primerna za 
uporabo na prostem.

Zaščitni razred I: 
To svetilko je treba 
priključiti z zaščitnim 
vodnikom na sponki 
zaščitnega vodnika, 
da se zagotovi varnost 
svetilke.

Zaščitni razred II: 
Ni možnosti za 
priključek zaščitnega 
vodnika. Varnost 
svetilke zagotavljajo 
posebni izolacijski 
ukrepi.

Zaščitni razred III: 
Svetilka je zasnovana 
za delovanje z zaščitno 
nizko napetostjo 
oz. varnostno nizko 
napetostjo.

Previdno, nevarnost 
električnega udara. 
Pokrovov virov svetlobe 
ne smete odpirati, 
ker se je na ta način 
mogoče dotakniti delov, 
ki so pod napetostjo.

... m
Minimalna razdalja, ki 
jo je treba upoštevati 
do osvetljene površine 
ali gorljivih materialov 
(enota mere v metrih), 
da se prepreči 
pregretje.

COOL
BEAM

Kot nadomestna svetila 
uporabljajte izključno 
svetila, ki nimajo 
lastnosti »cool beam« 
(ne žarometov s hladno 
svetlobo). Uporaba teh 
žarometov s hladno 
svetlobo lahko privede 
do pregretja svetilke 
oz. površine, kjer je 
pritrjena.

Vrsta zaščite IP20 ... 
IP65 opisuje zaščito 
proti vstopanju prahu, 
tujkov in vode.

Naše svetilke so 
načeloma izvedene z 
vrsto zaščite IP20. Pri-
merne so za uporabo v 
stanovanjskih prostorih. 
Za montažo v vlažnih 
prostorih ali na prostem 
lahko veljajo drugačne 
zahteve. Prosimo, 
upoštevajte ustrezne 
domače predpise. Če 
ima svetilka drugačno 
vrsto zaščite, kot je 
IP20, je to razvidno iz 
navodil za uporabo in 
tipske tablice svetilke.

Delovanje samo z 
zatemnilnimi LED svetili

Vira svetlobe ni mogoče 
zamenjati

Vir svetlobe lahko 
zamenja strokovnjak

Vir svetlobe lahko 
zamenja končni 
uporabnik

Krmilne naprave ni 
mogoče zamenjati

SL

Krmilno napravo lahko 
zamenja strokovnjak

Krmilno napravo 
lahko zamenja končni 
uporabnik

R, C

Fazni regulator svetlobe 
zadnjega roba

R, L

Fazni regulator svetlobe 
vodilnega roba

R, L, C

Univerzalni regulator 
svetlobe

Svetilka je primerna 
za stensko in stropno 
montažo.

Ta svetilka je primerna 
izključno za stropno 
montažo.

Ta svetilka je primerna 
izključno za stensko 
montažo.

Ta svetilka ni primerna 
za uporabo z zunanjimi 
napravami za nastavitev 
svetilnosti.

Svetilka je primerna za 
uporabo z zunanjimi 
napravami za nastavitev 
svetilnosti.

Te luči ni mogoče 
zatemniti
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ÚDRŽBA
Svietidlo čistite len vo vypnutom a vychlad-
nutom stave. Údržba svietidiel sa obmedzuje 
na povrch svietidla. Pritom sa nesmie dostať 
vlhkosť do pripojovacích miest alebo do častí, 
ktoré vedú prúd. Pri čistení používajte mäkkú 
handričkou namočenú v jemnom saponáte. Po 
čistení nechajte svietidlo úplne vyschnúť pred 
opätovným uvedením do prevádzky.

UVEDENIE DO PREVÁDZKY
Všeobecne existuje pri svietidlách riziko úrazu 
prostredníctvom mechanickej alebo tepelnej 
záťaže. Aby sa minimalizovalo riziko porane-
nia, postarajte sa o bezpečné umiestnenie 
stojacich a stolných lámp a montujte nástenné 
svietidlá mimo dosahu detí.
Neuvádzajte svietidlo do prevádzky, keď je 
samotné svietidlo alebo jeho pripojovací kábel 
viditeľne poškodené.
Elektrické zapojenia môže vykonať iba 
odborný personál. Je potrebné dodržať 
inštalačné predpisy podľa národných zriaďo-
vacích ustanovení.
Aby sa predišlo nebezpečenstvám, môže poš-
kodené vonkajšie flexibilné vedenie vymeniť 
výlučne odborník.
Požiadavky miesta nasadenia na druh krytia 
IP svietidla musia byť dodržané.
Svietidlá všeobecne nemontovať na vlhký 
alebo vodivý povrch.

Pozor! Pred začatím montážnych prác 
odpojiť napätie od sieťového vedenia.
Označenie pripojovacích svoriek:
L = fáza, N = neutrálny vodič,  = ochranný 
vodič.
Dbajte na to, aby sa pri montáži nepoškodili 
vedenia.
Ak sú k svietidlu priložené silikónové hadice, 
musia byť hadice kvôli ochrane proti teplu 
vedené cez sieťový prívod.
Všetky ochranné a dizajnové sklá lampy musia 
byť použité v bezchybnom stave.  Svietidlo 
nemôže byť inak uvedené do prevádzky.
Pozor! Svietidlo sa zohrieva v oblasti 
svetelného zdroja. Nevymieňať zapnutý 
svetelný zdroj.
Uvedený maximálny wattový výkon každého 
jednotlivého výstupu nesmie byť prekročený.  
Pri výmene svetelných zdrojov prosím dbajte 
na maximálny výkon uvedený na výstupoch 
alebo v návode na obsluhu.
Pred uvedením svietidla do prevádzky je nutné 
dbať, aby boli svetelné zdroje pevne uchytené 
v objímke.
Kremíkového skla halogénových lámp sa 
nesmie dotýkať holými rukami (neplatí pre 
lampy Cool Beam s predným sklom). Ak k 
tomu predsa nedopatrením došlo, kremíkové 
sklo je potrebné pred zapnutím svietidla utrieť 
s alkoholom

BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIASK
Výrobok sa nesmie likvidovať spolu s domovým odpadom. Výrobok po skončení jeho 
životnosti vždy odovzdajte na zbernom mieste na recykláciu elektrických a elektronických 
zariadení. O tomto mieste sa informujte na príslušnom obecnom úrade. To isté platí aj pre 
všetky batérie alebo akumulátory, ktoré môžu byť súčasťou dodávky. Všetky vymeniteľné 
batérie alebo akumulátory musia byť pred odovzdaním na zberné miesto odstránené. 
Predajcovia sú povinní bezplatne prevziať starý spotrebič. Staré spotrebiče často obsahujú 
citlivé osobné údaje. Vo vlastnom záujme upozorňujeme, že každý koncový používateľ je 
zodpovedný za vymazanie údajov zo starých spotrebičov určených na likvidáciu. 
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tomu predsa nedopatrením došlo, kremíkové 
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SK

Svietidlo je vhodné na 
použitie v interiéri.

Svietidlo je vhodné na 
použitie v exteriéri

Trieda ochrany I: 
Toto svietidlo musí byť 
pripojené ochranným 
vodičom na svorke 
ochranného vodiča, 
aby bola zaistená 
bezpečnosť svietidla.

Trieda ochrany II: 
Neexistuje žiadny 
spôsob, ako pripojiť 
ochranný vodič. 
Bezpečnosť svietidla 
je zaručená osobitnými 
izolačnými opatreniami.

Trieda ochrany III: 
Svietidlo je dimenzo-
vané na prevádzku na 
pod poistkou nízkeho 
napätia resp. pod 
bezpečným malým 
napätím.

Pozor, nebezpečenstvo 
zasiahnutia elektrickým 
prúdom!

 Kryty svetelných 
zdrojov sa nesmú 
otvárať, pretože by sa 
tak sprístupnili časti pod 
napätím.

... m
Dodržať minimálnu 
vzdialenosť od 
ožarovanej plochy 
alebo horľavých 
materiálov (merná 
jednotka meter), aby sa 
zabránilo prehriatiu.

COOL
BEAM

Ako náhradné sve-
telné zdroje použite 
výlučne svetelné 
zdroje, ktoré nemajú 
vlastnosti „cool beam“ 
(žiadne reflektorové 
žiarovky so studeným 
svetlom). Použitie 
týchto reflektorových 
žiaroviek so studeným 
svetlom môže viesť k 
prehriatiu svietidla resp. 
upevňovacej plochy.

Krytie IP20 ... IP65 
opisuje ochranu proti 
vniknutiu prachu, cud-
zích telies a vody.

Všeobecne sú naše 
svietidlá vyhotovené 
s druhom krytia IP20. 
Tieto sú vhodné na 
použitie v bytových 
priestoroch. Pri 
inštalácii vo vlhkých 
priestoroch alebo vonku 
môžu existovať odchyl-
né požiadavky. Prosím 
tu dodržiavajte národné 
zriaďovacie predpisy. 
Ak má svietidlo iný druh 
krytia ako IP20, je to 
uvedené v návode na 
obsluhu a z typového 
štítku svietidla

Použitie iba so 
stmievateľnými LED 
žiarovkami

Svetelný zdroj je 
nevymeniteľný

Svetelný zdroj 
je vymeniteľný 
odborníkom

Svetelný zdroj je 
nahraditeľný koncovým 
užívateľom

Predradník nie je 
vymeniteľný

SK

Predradník je 
vymeniteľný 
odborníkom

Predradník je 
nahraditeľný koncovým 
užívateľom

R, C

Stmievač fázy zadnej 
hrany

R, L

Stmievač fázy nábežnej 
hrany

R, L, C

Univerzálny stmievač

Svietidlo je vhodné 
pre montáž na stenu 
a strop.

Toto svietidlo je vhodné 
výlučne pre montáž 
na strop.

Toto svietidlo je vhodné 
výlučne pre montáž na 
stenu.

Toto svietidlo nie je 
vhodné na prevádzku 
na externých 
stmievačoch.

Svietidlo je vhodné na 
prevádzku na externých 
stmievačoch

Svietidlo nie je 
stmievateľné
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CUIDADO
Limpe as lâmpadas apenas quando 
desligadas e frias. O cuidado a ter com as 
lâmpadas está limitado à sua superfície. Não 
pode entrar humidade nos compartimentos de 
ligações ou em peças condutoras de tensão. 
Utilize um pano macio humedecido com um 
produto de limpeza suave para a limpeza. 
Após a limpeza, deixe as lâmpadas secar 
completamente antes de as voltar a ligar.

COLOCAÇÃO EM 
FUNCIONAMENTO
No geral, as lâmpadas apresentam risco de 
ferimentos devido a cargas mecânicas ou tér-
micas. Para minimizar o risco de ferimentos, 
garanta um suporte seguro para as lâmpadas 
de pé e mesa e monte as lâmpadas de parede 
fora do alcance das crianças.
Não coloque as lâmpadas em funcionamento 
se estas ou os respetivos cabos de ligação 
apresentarem danos visíveis.
As ligações elétricas podem ser apenas 
realizadas por pessoal técnico. Devem ser ob-
servadas as normas de instalação de acordo 
com as norma de instalação nacionais.
Para evitar perigos, um cabo exterior flexível 
danificado pode apenas ser substituído por 
um técnico.
Os requisitos do local de instalação no que 
respeita o tipo de proteção IP das lâmpadas 
devem ser respeitados. Não montar as lâm-
padas sobre uma base húmida ou condutora.

Atenção! Antes do início dos trabalhos 
de montagem, desligar o cabo de rede da 
alimentação
Designação dos bornes de ligação:
L = fase , N = neutro,  = fio de terra.
Certifique-se que não danifica os cabos 
durante a montagem.
Se as lâmpadas estiverem instaladas em 
mangueiras de silicone, estas devem ser 
puxadas sobre os cabos de ligação à rede 
para proteção contra o calor.
Todos os vidros de segurança e de design 
montados na lâmpada devem encontrar-se em 
perfeito estado. Caso contrário, as lâmpadas 
não podem ser colocadas em funcionamento.
Atenção! A lâmpada fica quente na área da 
luminária. Não trocar as luminárias quando 
ligadas.
A potência máxima em watts indicada de cada 
ponto de luz individual não pode ser ultrapas-
sada. Ao substituir as luminárias, respeite os 
valores máximos indicados no ponto de luz ou 
no manual de instruções.
Antes de colocar em funcionamento as lâm-
padas, atentar à fixação correta da luminária 
no suporte.
O vidro de quartzo da lâmpada de halogénio 
não pode ser tocado com as mãos nuas (não 
se aplica a lâmpadas dicróicas com vidro fron-
tal). Se tal acontecer inadvertidamente, o vidro 
de quartzo deve ser limpo com álcool antes de 
ligar as lâmpadas.

INDICAÇÕES DE SEGURANÇAPT
O produto não deve ser eliminado juntamente com o lixo doméstico. Em vez disso, o 
produto deve ser levado a um ponto de recolha para a reciclagem de equipamento elétrico 
e eletrónico no final da sua vida útil. Por favor, informe-se sobre este ponto junto da 
administração municipal responsável. O mesmo se aplica a todas as pilhas ou baterias 
incluídas no âmbito do fornecimento. As pilhas amovíveis ou recarregáveis devem ser 
retiradas antes de serem levadas para um ponto de recolha. Os revendedores são obrigados 
a aceitar a devolução do aparelho usado gratuitamente. Aparelhos antigos geralmente 
contêm dados pessoais confidenciais. No seu próprio interesse, observe que cada utilizador 
final é responsável por apagar os dados dos aparelhos antigos a serem eliminados. 
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Limpe as lâmpadas apenas quando 
desligadas e frias. O cuidado a ter com as 
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pode entrar humidade nos compartimentos de 
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garanta um suporte seguro para as lâmpadas 
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de montagem, desligar o cabo de rede da 
alimentação
Designação dos bornes de ligação:
L = fase , N = neutro,  = fio de terra.
Certifique-se que não danifica os cabos 
durante a montagem.
Se as lâmpadas estiverem instaladas em 
mangueiras de silicone, estas devem ser 
puxadas sobre os cabos de ligação à rede 
para proteção contra o calor.
Todos os vidros de segurança e de design 
montados na lâmpada devem encontrar-se em 
perfeito estado. Caso contrário, as lâmpadas 
não podem ser colocadas em funcionamento.
Atenção! A lâmpada fica quente na área da 
luminária. Não trocar as luminárias quando 
ligadas.
A potência máxima em watts indicada de cada 
ponto de luz individual não pode ser ultrapas-
sada. Ao substituir as luminárias, respeite os 
valores máximos indicados no ponto de luz ou 
no manual de instruções.
Antes de colocar em funcionamento as lâm-
padas, atentar à fixação correta da luminária 
no suporte.
O vidro de quartzo da lâmpada de halogénio 
não pode ser tocado com as mãos nuas (não 
se aplica a lâmpadas dicróicas com vidro fron-
tal). Se tal acontecer inadvertidamente, o vidro 
de quartzo deve ser limpo com álcool antes de 
ligar as lâmpadas.

INDICAÇÕES DE SEGURANÇAPT
O produto não deve ser eliminado juntamente com o lixo doméstico. Em vez disso, o 
produto deve ser levado a um ponto de recolha para a reciclagem de equipamento elétrico 
e eletrónico no final da sua vida útil. Por favor, informe-se sobre este ponto junto da 
administração municipal responsável. O mesmo se aplica a todas as pilhas ou baterias 
incluídas no âmbito do fornecimento. As pilhas amovíveis ou recarregáveis devem ser 
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a aceitar a devolução do aparelho usado gratuitamente. Aparelhos antigos geralmente 
contêm dados pessoais confidenciais. No seu próprio interesse, observe que cada utilizador 
final é responsável por apagar os dados dos aparelhos antigos a serem eliminados. 

PT

A lâmpada é indicada 
para espaços interiores.

A lâmpada é indicada 
para exteriores.

Classe de proteção I: 
Esta lâmpada deve 
ser ligada ao borne de 
condutor de proteção 
com o fio de terra para 
garantir a segurança 
das lâmpadas.

Classe de proteção II: 
Não existe qualquer 
possibilidade de 
conectar o fio de terra. 
A segurança das 
lâmpadas é garantida 
por medidas de 
isolamento especiais.

Classe de proteção III: 
A lâmpada foi concebi-
da para funcionamento 
em baixa tensão de pro-
teção ou baixa tensão 
de segurança.

Cuidado, perigo devido 
a choque elétrico. As 
coberturas das fontes 
de luz não devem ser 
abertas, o que causa 
que peças condutoras 
de tensão fiquem 
expostas.

... m
Distância mínima a 
manter em relação 
às superfícies 
irradiadas ou a 
materiais inflamáveis 
(unidade de medida 
metros), para evitar 
sobreaquecimento.

COOL
BEAM

Como substituição, uti-
lize apenas luminárias 
sem características de 
„cool beam“ (nenhuma 
lâmpada de refletor de 
luz fria). A utilização 
destas lâmpadas de 
refletor de luz fria pode 
causar sobreaque-
cimento da lâmpada 
ou da superfície de 
fixação.

Tipo de proteção IP 
20 ... IP65 descreve a 
proteção contra a pe-
netração de pó, corpos 
estranhos e água.

No geral, as nossas 
lâmpadas são fabrica-
das com o tipo de pro-
teção IP20. São ade-
quadas para utilização 
em áreas habitacionais. 
Podem existir requisitos 
diferentes para a 
montagem em espaços 
húmidos ou ao ar livre. 
Respeite as normas 
nacionais de instalação. 
Se a lâmpada dispor 
de um tipo de proteção 
diferente de IP20, tal 
pode ser consultado no 
manual de instruções e 
na placa de característi-
cas da lâmpada.

Só funciona com 
lâmpadas LED 
com regulação de 
intensidade da luz

Fonte de luz não é 
substituível

Fonte de luz substituível 
por um eletricista

Fonte de luz substituível 
pelo consumidor final

PT

Fonte de luz não é 
substituível

Controlador substituível 
por um eletricista

Controlador substituível 
pelo consumidor final

R, C

Regulador de saída 
de fase

R, L

Regulador de entrada 
de fase

R, L, C

Regulador universal

A lâmpada é indicada 
para montagem em 
paredes e tetos.

Esta lâmpada é exclusi-
vamente indicada para 
montagem em tetos.

Esta lâmpada é exclusi-
vamente indicada para 
montagem em paredes.

Esta lâmpada não 
é indicada para 
funcionamento com 
reguladores de 
intensidade externos.

Esta lâmpada 
é indicada para 
funcionamento com 
reguladores de 
intensidade externos.

Esta lâmpada não é 
regulável
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NJEGA
Lampu isključivo čistite kada je isključena i 
nakon što se ohladila. Njega lampi ograničena 
ja ne površine. Pri tome u predio priključka ili u 
dijelove, koji provode struju, ne smije dospjeti 
vlaga. Za čišćenje koristite mekanu krpu na-
vlaženu blagim sredstvom za čišćenje. Nakon 
čišćenja pustite lampu da se potpuno osuši, 
prije nego ju ponovno uključite.

PUŠTANJE U POGON
Princpijelno kroz lampe postoji rizik od ozljeda 
mehaničkim i termičkim opterećenjem. Da bi 
se smanjio rizik od ozljeda, kod stojećih ili stol-
nih lampi osigurajte stabilnost, a zidne lampe 
montirajte izvan dometa djece.
Lampu nemojte uključivati, ako sama lampa ili 
njen priključni vod ima vidljiva oštećenja.
Električne priključke isključivo smije izvoditi 
stručno osoblje. Treba slijediti propise za 
instalaciju prema nacionalnim odredbama za 
podešavanje.
Kako bi se izbjegle opasnosti, oštećeni vanjski 
fleksibilni vod isključivo smije zamijeniti 
stručnjak.
Zahtjevi na mjesto korištenja u pogledu na IP 
vrstu zaštite lampe moraju se uzeti u obzir. 
Lampe se princpijelno ne smiju montirati na 
vlažnu ili provodljivu podlogu.

Pažnja! Prije početka radova montaže 
isključiti napon iz mrežnog voda
Oznaka priključnih spojki:
L = faza, N = neutralni vodić,  = zaštitni 
vodić.
Osigurajte, da se vod prilikom montaže ne 
može oštetiti.
Ukoliko su uz lampu priložena silikonska 
crijeva, crijeva se za zaštitu od vrućine moraju 
prevući preko mrežnog priključnog voda.
Sva sigurnosna i dizajnerska stakla, koja su 
postavljena na lampu, moraju se postaviti u 
ispravnom stanju. Lampa se inače ne smije 
uključiti.
Pažnja! Lampa je u području rasvjetnog 
sredstva vruća. Rasvjetno sredstvo ne 
mijenjati, kada je lampa uključena.
Navedeni maksimalni vati svakog poje-
dinačnog rasvjetnog mjesta ne smiju se 
prekoračiti. Obratite molimo Vas pozor 
prilikom postavljanja rasvjetnog sredstva na 
maksimalne vrijednosti, koje su navedene na 
rasvjetnom mjestu.
Prije puštanja lampe u pogon mora se obratiti 
pažnja na čvrst dosjed rasvjetnog sredstva 
u grlu.
Kvarcno staklo halogene lampe ne smije se 
uhvatiti golim rukama (ovo ne važi za fluore-
scentne svjetiljke). Ukoliko se to ipak nenam-
jerno dogodi, kvarcno staklo prije uključivanja 
lampe treba prebrisati alkoholom.

SIGURNOSNE UPUTEBA
Ovaj proizvod se ne smije odlagati zajedno s kućnim otpadom. Proizvod uvijek odnesite do 
mjesta za prikupljanje radi reciklaže električne i elektronske opreme na kraju njegovog vijeka 
trajanja. Molimo vas raspitajte se u vezi ove tačke kod nadležne općinske administracije. 
Isto važi i za sve baterije ili punjive baterije koje mogu biti uključene u isporuku. Sve 
uklonjive baterije ili punjive baterije moraju se ukloniti prije nego što se odnesu na mjesto za 
prikupljanje. Trgovci su obavezni da stari uređaj vrate bez naknade. Stari uređaji često sadrže 
osjetljive lične podatke. Za svoje dobro, imajte na umu da je svaki krajnji korisnik odgovoran 
za brisanje podataka sa starih uređaja koji se odlažu.
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NJEGA
Lampu isključivo čistite kada je isključena i 
nakon što se ohladila. Njega lampi ograničena 
ja ne površine. Pri tome u predio priključka ili u 
dijelove, koji provode struju, ne smije dospjeti 
vlaga. Za čišćenje koristite mekanu krpu na-
vlaženu blagim sredstvom za čišćenje. Nakon 
čišćenja pustite lampu da se potpuno osuši, 
prije nego ju ponovno uključite.

PUŠTANJE U POGON
Princpijelno kroz lampe postoji rizik od ozljeda 
mehaničkim i termičkim opterećenjem. Da bi 
se smanjio rizik od ozljeda, kod stojećih ili stol-
nih lampi osigurajte stabilnost, a zidne lampe 
montirajte izvan dometa djece.
Lampu nemojte uključivati, ako sama lampa ili 
njen priključni vod ima vidljiva oštećenja.
Električne priključke isključivo smije izvoditi 
stručno osoblje. Treba slijediti propise za 
instalaciju prema nacionalnim odredbama za 
podešavanje.
Kako bi se izbjegle opasnosti, oštećeni vanjski 
fleksibilni vod isključivo smije zamijeniti 
stručnjak.
Zahtjevi na mjesto korištenja u pogledu na IP 
vrstu zaštite lampe moraju se uzeti u obzir. 
Lampe se princpijelno ne smiju montirati na 
vlažnu ili provodljivu podlogu.

Pažnja! Prije početka radova montaže 
isključiti napon iz mrežnog voda
Oznaka priključnih spojki:
L = faza, N = neutralni vodić,  = zaštitni 
vodić.
Osigurajte, da se vod prilikom montaže ne 
može oštetiti.
Ukoliko su uz lampu priložena silikonska 
crijeva, crijeva se za zaštitu od vrućine moraju 
prevući preko mrežnog priključnog voda.
Sva sigurnosna i dizajnerska stakla, koja su 
postavljena na lampu, moraju se postaviti u 
ispravnom stanju. Lampa se inače ne smije 
uključiti.
Pažnja! Lampa je u području rasvjetnog 
sredstva vruća. Rasvjetno sredstvo ne 
mijenjati, kada je lampa uključena.
Navedeni maksimalni vati svakog poje-
dinačnog rasvjetnog mjesta ne smiju se 
prekoračiti. Obratite molimo Vas pozor 
prilikom postavljanja rasvjetnog sredstva na 
maksimalne vrijednosti, koje su navedene na 
rasvjetnom mjestu.
Prije puštanja lampe u pogon mora se obratiti 
pažnja na čvrst dosjed rasvjetnog sredstva 
u grlu.
Kvarcno staklo halogene lampe ne smije se 
uhvatiti golim rukama (ovo ne važi za fluore-
scentne svjetiljke). Ukoliko se to ipak nenam-
jerno dogodi, kvarcno staklo prije uključivanja 
lampe treba prebrisati alkoholom.

SIGURNOSNE UPUTEBA
Ovaj proizvod se ne smije odlagati zajedno s kućnim otpadom. Proizvod uvijek odnesite do 
mjesta za prikupljanje radi reciklaže električne i elektronske opreme na kraju njegovog vijeka 
trajanja. Molimo vas raspitajte se u vezi ove tačke kod nadležne općinske administracije. 
Isto važi i za sve baterije ili punjive baterije koje mogu biti uključene u isporuku. Sve 
uklonjive baterije ili punjive baterije moraju se ukloniti prije nego što se odnesu na mjesto za 
prikupljanje. Trgovci su obavezni da stari uređaj vrate bez naknade. Stari uređaji često sadrže 
osjetljive lične podatke. Za svoje dobro, imajte na umu da je svaki krajnji korisnik odgovoran 
za brisanje podataka sa starih uređaja koji se odlažu.

BA

Lampa je primjerena 
za rad u unutrašnjim 
prostorijama.

Lampa je primjerena 
za rad u vanjskim 
prostorijama.

Klasa zaštite I: 
Ova lampa se zaštitnim 
vodom treba priključiti 
na spojku zaštitnog 
voda, kako bi se 
garantirala sigurnost 
lampe.

Klasa zaštite II: 
Ne postoji mogućnost 
priključivanja zaštitnog 
voda. Sigurnost 
lampe garantirana je 
kroz posebne mjere 
izolacije.

Klasa zaštite III: 
Lampa je konstruirana 
za pogon na zaštitnom 
niskom naponu tj. na 
sigurnosnom niskom 
naponu.

Oprez, opasnost od 
električnog udara. 
Poklopci izvora svjetla 
ne smiju se otvoriti, 
pošto se na taj način 
omogučuje dodirivanje 
dijelova, koji provode 
napon.

... m
Najmanji razmak koji 
se treba održati prema 
osvjetljenoj površini ili 
zapaljivim materijalima 
(mjerna jedinica metar), 
kako bi se izbjeglo 
pregrijavanje.

COOL
BEAM

Kao zamjensko rasvjet-
no sredstvo isključivo 
koristite rasvjetna 
sredstva, koja nemaju 
svojstva „cool beam“ 
(ne fluorescentne 
lampe). Upotreba 
tih fluorescentnih 
lampi može dovesti do 
pregrijavanja lampe tj. 
pričvrsnih površina.

Vrsta zaštite IP20 
... IP65 opisuje 
zaštitu protiv prodiranja 
prašine, stranih tijela 
i vode.

Naše lampe su 
princpijelno izvedene 
u vrsti zaštite IP20. 
One su primjerene za 
upotrebu u stambenim 
prostorijama. Za 
montažu u vlažnim 
prostorijama ili na 
otvorenom moguće je 
da postoje odstupajući 
zahtjevi. Ovdje molimo 
obratiti pažnju na 
nacionalne odredbe za 
podešavanje. Ukoliko 
lampa raspolaže vrstom 
zaštite koja odstupa od 
IP20, isto možete vidjeti 
u Uputi za upotrebu i na 
pločici s oznakom tipa 
lampe.

Radi samo sa LED 
rasvjetnim tijelima s 
prigušivanjem svjetla

Izvor svjetlosti nije 
zamjenjiv

Izvor svjetlosti može 
zamijeniti profesionalac

Izvor svjetlosti može 
zamijeniti krajnji 
korisnik

BA

Kontrolna oprema nije 
zamjenjiva

Kontrolnu opremu može 
zamijeniti profesionalac

Kontrolnu opremu 
može zamijeniti krajnji 
korisnik

R, C

Prigušnica faze zadnjeg 
ruba

R, L

Prigušnica faze 
prednjeg ruba

R, L, C

Univerzalna prigušnica

Lampa je primjerena 
za zidnu i stropnu 
montažu.

Ova lampa je isključivo 
primjerena za stropnu 
montažu.

Ova lampa je isključivo 
primjerena za zidnu 
montažu.

Ova lampa nije 
primjerena za 
pogon sa eksternim 
zamračivačima.

Ova lampa je 
primjerena za 
pogon sa eksternim 
zamračivačima.

Ovo svjetlo nema 
mogućnost prigušivanja
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PRIEŽIŪRA
Šviestuvą valykite tik jį išjungę ir jam atvėsus. 
Šviestuvų priežiūra apima tik paviršiaus 
valymą. Valant reikia saugoti, kad į prijungimo 
angas arba į dalis, kuriomis teka srovė, ne-
patektų drėgmė. Valymui naudokite minkštą, 
švelnia valymo priemone sudrėkintą šluostę. 
Išvalę šviestuvą leiskite jam visiškai išdžiūti ir 
tik tada vėl naudokite.

EKSPLOATAVIMAS
Naudojant šviestuvus kyla sužeidimų pavojus 
dėl mechaninės arba šiluminės apkrovos. Kad 
riziką susižeisti sumažintumėte iki minimumo, 
pasirūpinkite, kad pastatomi ir stalo šviestuvai 
stovėtų ant tvirto pagrindo, o sieninius 
šviestuvus montuokite vaikams nepasiekia-
moje vietoje.
Nejunkite šviestuvo į elektros tinklą, jei pats 
šviestuvas arba jo įjungimo laidai turi matomų 
pažeidimų.
Prijungti elektros laidus gali tik kvalifikuoti spe-
cialistai. Būtina laikytis montavimo reikalavimų 
pagal šalies įrenginių montavimo nuostatas.
Kad būtų išvengta pavojų, pažeistą išorinį 
lankstų laidą pakeisti gali tik kvalifikuotas 
specialistas.
Būtina atkreipti dėmesį į naudojimo vietai 
keliamus reikalavimus, atitinkančius šviestuvo 
IP apsaugos klasę.
Niekada nemontuokite šviestuvų ant drėgno 

arba elektrai laidaus pagrindo.
Dėmesio! Prieš pradėdami montavimo 
darbus išjunkite maitinimo laidus iš 
elektros tinklo
Prijungimo gnybtų pavadinimai:
L = fazė, N = neutralus laidininkas,  = apsau-
ginis laidininkas.
Pasirūpinkite, kad montavimo metu nebūtų 
pažeisti laidai.
Jei į šviestuvo komplektaciją įeina silikoninės 
žarnelės, per jas reikia perkišti įjungimo į tinklą 
laidus, kad jie būtų apsaugoti nuo šilumos.
Visos kitos stiklinės apsauginės ir sude-
damosios šviestuvo korpuso dalys turi būti 
nepriekaištingos būklės. Kitu atveju šviestuvo 
eksploatuoti negalima.
Dėmesio! Šviestuvo sritis, kurioje įsukama 
elektros lemputė įkaista. Nekeiskite elekt-
ros lemputės, kai ji yra įjungta.
Neviršykite vatais nurodytos maksimalios 
kiekvieno atskiro apšvietimo elemento galios. 
Prašome keičiant šviestuvą atkreipti dėmesį 
į ant apšvietimo elemento arba naudojimo 
instrukcijoje nurodytas maksimalias vertes.
Prieš pradedant naudoti šviestuvą būtina 
įsitikinti, kad apšvietimo elementas tvirtai 
laikosi korpuse.
Halogeninės lemputės su kvarcinio stiklo 
gaubtu negalima imti rankomis (šis įspėjimas 
netaikomas šviesos diodų lempoms su prieki-
niu stiklu). Jei taip atsitiktinai vis dėlto nutiko, 
prieš įjungiant šviestuvą kvarcinį stiklą reikia 
nuvalyti alkoholiu.

SAUGUMO NURODYMAILT
Gaminio negalima utilizuoti su buitinėmis atliekomis. Visada pristatykite gaminį į atliekų 
surinkimo punktą, kuriame perdirbama elektros ir elektroninė įranga. Apie tai teiraukitės savo 
savivaldybės administracijos. Tai galioja ir baterijoms arba įkraunamoms baterijoms, kurios 
gali būti pristatomos kartu su gaminiu. Išimkite baterijas arba įkraunamas baterijas prieš 
pristatydami į surinkimo punktą. Punktai įsipareigoja priimti senus prietaisus be papildomo 
mokesčio. Senuose prietaisuose dažnai saugomi neskelbtini asmens duomenys. Savo 
labui turite žinoti, kad kiekvienas galutinis vartotojas atsako už duomenų ištrynimą iš senųjų 
prietaisų, kuriuos ketina utilizuoti.
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PRIEŽIŪRA
Šviestuvą valykite tik jį išjungę ir jam atvėsus. 
Šviestuvų priežiūra apima tik paviršiaus 
valymą. Valant reikia saugoti, kad į prijungimo 
angas arba į dalis, kuriomis teka srovė, ne-
patektų drėgmė. Valymui naudokite minkštą, 
švelnia valymo priemone sudrėkintą šluostę. 
Išvalę šviestuvą leiskite jam visiškai išdžiūti ir 
tik tada vėl naudokite.

EKSPLOATAVIMAS
Naudojant šviestuvus kyla sužeidimų pavojus 
dėl mechaninės arba šiluminės apkrovos. Kad 
riziką susižeisti sumažintumėte iki minimumo, 
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Neviršykite vatais nurodytos maksimalios 
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niu stiklu). Jei taip atsitiktinai vis dėlto nutiko, 
prieš įjungiant šviestuvą kvarcinį stiklą reikia 
nuvalyti alkoholiu.

SAUGUMO NURODYMAILT
Gaminio negalima utilizuoti su buitinėmis atliekomis. Visada pristatykite gaminį į atliekų 
surinkimo punktą, kuriame perdirbama elektros ir elektroninė įranga. Apie tai teiraukitės savo 
savivaldybės administracijos. Tai galioja ir baterijoms arba įkraunamoms baterijoms, kurios 
gali būti pristatomos kartu su gaminiu. Išimkite baterijas arba įkraunamas baterijas prieš 
pristatydami į surinkimo punktą. Punktai įsipareigoja priimti senus prietaisus be papildomo 
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labui turite žinoti, kad kiekvienas galutinis vartotojas atsako už duomenų ištrynimą iš senųjų 
prietaisų, kuriuos ketina utilizuoti.

LT

Šviestuvas tinkamas 
naudoti vidaus 
patalpose.

Šviestuvas tinkamas 
naudoti lauke.

I saugos klasė: Norint 
užtikrinti šviestuvo 
apsaugą, jį reikia 
prijungti apsauginiu 
laidininku prie 
apsauginio laidininko 
gnybto.

II saugos klasė: 
Nėra galimybės 
prijungti apsauginį 
laidininką. Šviestuvo 
apsauga užtikrinama 
specialiomis 
izoliacinėmis 
priemonėmis.

III saugos klasė: 
Šviestuvas skirtas nau-
doti apsaugotoje žemos 
įtampos grandinėje.

Dėmesio! Elektros 
smūgio pavojus. 
Negalima atidaryti 
šviesos šaltinių 
dangtelių, nes taip 
tampa prieinamos 
dalys, kuriomis teka 
elektros srovė.

... m
Norėdami išvengti 
perkaitimo, laikykitės 
minimalaus atstumo iki 
apšviečiamo paviršiaus 
arba degių medžiagų 
(matavimo vienetas - 
metras).

COOL
BEAM

Pakeitimui naudokite 
tik elektros lemputes, 
neturinčias „cool beam“ 
savybių (nenaudo-
kite šviesos diodų 
lempučių). Naudojant 
šias šviesos diodų 
lemputes gali perkaisti 
šviestuvas arba jo 
tvirtinimo plokštuma.

IP20 apsaugos klasė 
... IP65 apibūdina 
apsaugą nuo dulkių, 
svetimkūnių ir vandens 
prasiskverbimo.

Mūsų šviestuvai 
gaminami taip, kad 
atitiktų IP20 apsaugos 
klasę. Jie yra tinkami 
naudoti gyvenamosiose 
patalpose. Reikalavimai 
montavimui drėgnose 
patalpose arba lauke 
gali skirtis. Prašome 
atkreipti dėmesį į šalies 
įrenginių montavimo rei-
kalavimus. Informaciją 
apie tai, ar šviestuvo 
apsaugos klasė yra 
kita, nei IP20, rasite 
naudojimo instrukci-
joje ir ant šviestuvo 
esančioje plokštelėje su 
duomenimis apie tipą.

Veikia tik su 
pritemdomomis šviesos 
diodų lemputėmis

Šviesos šaltinis 
nekeičiamas

Šviesos šaltinį gali 
keisti specialistas

Šviesos šaltinį 
gali keisti galutinis 
naudotojas

Valdymo įtaisas 
nekeičiamas

LT

Valdymo įtaisą gali 
keisti specialistas

Valdymo įtaisą 
gali keisti galutinis 
naudotojas

R, C

Nusileidžiančios 
maitinimo įtampos 
sinusoidės fazinis 
šviesos reguliatorius

R, L

Kylančios maitinimo 
įtampos sinusoidės 
fazinis šviesos 
reguliatorius

R, L, C

Universalus šviesos 
reguliatorius

Šviestuvas tinkamas 
montuoti ant sienos ir 
į lubas.

Šviestuvas tinkamas 
montuoti tik į lubas.

Šviestuvas tinkamas 
montuoti tik ant sienos.

Šis šviestuvas nėra 
tinkamas naudoti kartu 
su išoriniais apšvietimo 
ryškumo reguliatoriais.

Šis šviestuvas tinkamas 
naudoti kartu su 
išoriniais apšvietimo 
ryškumo reguliatoriais.

Šviesos intensyvumas 
nėra reguliuojamas
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HOOLDUS
Puhastage valgusti üksnes väljalülitatud ja 
jahtunud olekus. Valgustite hooldus piirdub 
pealispinnaga. Seejuures ei tohi niiskus 
sattuda ühenduskarpi või elektrit juhtivatesse 
osadesse. Kasutage puhastamiseks pehmet, 
pehme puhastusvahendiga niisutatud lappi. 
Laske valgustil pärast puhastust täielikult 
ära kuivada, enne kui selle uuesti kasutusele 
võtate.

KASUTUSELEVÕTT
Üldjuhul tekib valgustite kasutamisega vigastu-
soht mehaanilise või termilise koormuse tõttu. 
Vigastusohu minimaliseerimiseks hoolitsege, 
et põranda- ja laualambid seisaksid stabiilselt 
ning paigaldage seinalambid nii, et lapsed ei 
saaks neid kätte. 
Ärge kasutage valgustit, kui valgustil või selle 
juhtmel on nähtavaid kahjustusi.
Elektriühendusi võib teostada üksnes kvalifits-
eeritud personal. Järgige riiklike paigaldus-
eeskirju.
Vigastuste vältimiseks võib ainult spetsialist 
välise painduva juhtme välja vahetada.
Järgige kasutuskoha nõudeid valgustite 
IP-kaitseastmele. Valgusteid ei tohi paigaldada 
niiskele või elektrit juhtivatele aluspinnale.

Tähelepanu! Enne paigaldustöid tuleb juhe 
vooluvõrgust välja tõmmata. 
Ühendusklemmide tähis:
L = faas, N = neutraaljuht,  = kaitsejuht. 
Veenduge, et juhtmed ei saaks paigalduse 
käigus kahjustada. 
Kui valgustiga on kaasa pandud silikoonist 
torud, tuleb torud kaitseks soojuse eest tõm-
mata ümber kaabli.
Kõik valgustile paigaldatud ohutus- ja disai-
niklaasid peavad olema paigaldatud tervetena. 
Vastasel juhul ei tohi valgustit kasutada.
Tähelepanu! Valgusti läheb pirni juurest 
kuumaks. Ärge vahetage pirni, kui valgusti 
on lülitatud sisse.
Etteantud maksimaalset vattide arvu igas eral-
di valgustis ei tohi ületada. Palun järgige pirni 
väljavahetamisel valgustil või kasutusjuhendis 
antud maksimaalseid väärtuseid.
Enne lambi kasutuselevõttu tuleb veenduda, et 
pirn oleks kindlalt soklis.
Halogeenlambi kvartsklaasi ei tohi katsuda 
paljaste kätega (ei kehti esiklaasiga külma 
valgusega reflektorlampide puhul). Kui see 
peaks kogemata siiski juhtuma, siis tuleks 
kvartsklaas enne lambi sisselülitust alkoholiga 
üle pühkida.

OHUTUSJUHISEDET
Toodet ei tohi visata olmeprügi hulka. Viige toode selle kasutusea lõppedes alati elektriliste 
ja elektrooniliste jäätmete taaskasutuse kogumispunkti. Uurige sellise punkti asukoha 
kohta oma kohalikust omavalitsusest. Sama kehtib ka akude ja patareide kohta, mis võivad 
olla tootega kaasas. Enne toote jäätmekeskusesse viimist tuleb väljavõetavad akud ja 
patareid eemaldada. Toote müüjad on kohustatud vana seadme tasuta tagasi võtma. Vanad 
seadmed sisaldavad sageli tundlikke isikuandmeid. Teie enda huvides pidage meeles, et iga 
lõppkasutaja peab ise need andmed enne seadme jäätmekeskusesse viimist kustutama.
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ET

Valgusti sobib 
kasutamiseks 
siseruumides.

Valgusti sobib 
kasutuseks 
välitingimustes.

Kaitseklass I: 
antud valgusti tuleb 
koos kaitsejuhiga 
ühendada 
kaitsejuhiklemmi külge, 
selleks et tagada 
valgusti ohutust.

Kaitseklass II: 
puudub võimalus 
kaitsejuhi 
ühendamiseks. 
Valgusti ohutus 
tagatakse spetsiaalse 
isolatsiooniga.

Kaitseklass III: 
valgusti töötab kaitse-
väikepingega.

Ettevaatust! Elektrilöögi 
oht. Valgusallikate 
katteid ei tohi jätta 
lahti, kuna seeläbi on 
elektrit juhtivad osad 
katsutavad.

... m
Kohustuslik minimaalne 
kaugus valgustatavast 
pinnast või põlevatest 
materjalidest 
(mõõteühik 
meeter), vältimaks 
ülekuumenemist.

COOL
BEAM

Kasutage varupirnidena 
ainult pirne, millel ei ole 
„cool beam“ omadusi 
(mitte külma valgusega 
reflektorlambid). Külma 
valgusega reflektorlam-
pide kasutamine võib 
põhjustada valgusti ja 
kinnituspinna ülekuu-
menemist.

Kaitseaste IP20 ... IP65 
kirjeldab kaitset tolmu, 
võõrkehade ja vee 
sissetungi eest. Üldiselt 
on meie valgustitel 
kaitseaste

IP20. Need sobivad 
kasutamiseks eluruu-
mides. Niisketesse 
ruumidesse või õue pai-
galdamiseks võivad olla 
teistsugused nõuded. 
Palun järgige selleks 
riiklike paigaldusees-
kirju. Kui valgustil on 
mõni muu kaitseklass 
kui IP20, siis leiate selle 
valgusti kasutusjuhen-
dist või andmeplaadilt.

Kasutatav ainult 
hämardatavate LED-
lampidega

Valgustit ei saa välja 
vahetada

Valgusti võib välja 
vahetada vaid selleks 
kvalifitseeritud isik

Lõppkasutaja võib 
valgustit välja vahetada

Juhtimisseadmeid ei 
saa välja vahetada

Juhtimisseadmeid võib 
välja vahetada ainult 
selleks kvalifitseeritud 
isik

Lõppkasutaja võib 
juhtimisseadmeid välja 
vahetada

R, C

Tagumise servaga 
faasilõike dimmer

ET

R, L

Esiservaga faasilõike 
dimmer

R, L, C

Universaalne dimmer

Valgusti sobib paigalda-
miseks seinale ja lakke.

Antud valgusti sobib 
ainult lakke paigalda-
miseks.

Antud valgusti sobib 
ainult seinale paigalda-
miseks.

Valgusti ei tööta väliste 
valgusregulaatoritega.

Valgusti töötab väliste 
valgusregulaatoritega.

See valgusti ei ole 
hämardatav
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VEDLIGEHOLDELSE
Lampen på kun rengøres i slukket og afkølet 
tilstand. Kun lampens overflade må rengøres. 
Der må ikke trænge fugt ind i tilslutningsrum-
mene eller strømførende dele. Brug en blød 
klud med et mildt rengøringsmiddel for at 
rengøre lampen. Lad lampen tørre helt efter 
rengøringen, inden du tager den i brug igen.

IBRUGTAGNING
Generelt udgår der fra lamper en risiko for 
personskader pga. mekaniske eller termiske 
belastninger. For at minimere risikoen skal du 
ved gulv- og bordlamper sørger for at de står 
stabilt, og væglamper skal monteres uden for 
børns rækkevidde.
Lampen må ikke tages i drift, når selve lampen 
eller dens tilslutningsledning har synlige 
skader.
Elektriske tilslutninger må kun udføres af fag-
folk. Installationsforskrifter iht.landespecifikke 
lovforskrifter skal overholdes.
For at undgå farer, må en beskadiget, 
udvendig fleksibel leding kun udskiftes af en 
autoriseret elektriker.
Kravene til anvendelsesstedet med henblik på 
IP-kapslingsklasse skal overholdes.
Lamper må generelt ikke monteres på fugtig 
eller ledende undergrund.

Bemærk! Inden lampen monteres skal 
strømforsyningen afbrydes
Tilslutningsklemmernes betegnelse:
L = fase, N = neutralleder,  = jordleder.
Sørg for at ledningerne ikke beskadiges under 
monteringen.
Er der vedlagt silikoneslanger til lampen, skal 
slangerne trækkes over tilslutningsledningerne 
for at beskytte dem mod varme.
Alles sikkerheds- og designglas, der er monte-
ret på lampen, skal sættes ind i fejlfri tilstand. 
Ellers må lampen ikke tages i brug.
Bemærk! Lampen bliver meget varme 
omkring lyskilden. Lyskilderne må ikke 
udskiftes i tændt tilstand.
Det angivne maksimale watt-tal for hver enkelt 
lyssted må ikke overskrides. Overhold de mak-
simalværdier, der er angivet på lysstederne 
eller i betjeningsvejledningen.
Inden lampen tages i brug skal det kontrolle-
res, om lyskidlen sidder godt fast i fatningen.
Halogenlampens kvartsglas må ikke berøres 
med bare ænder (gælder ikke for koldlysreflek-
torlamper med frontglas). Sker dette alligevel 
ved en fejltagelse, så skal kvartsglasset tørres 
af med alkohol inden lampen tændes.

SIKKERHEDSANVISNINGERDA
Produktet må ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. Aflever altid produktet på et 
indsamlingssted for genbrug af elektrisk og elektronisk udstyr, når det er udtjent. Henvend 
dig til den ansvarlige kommunale forvaltning for at få oplysninger om dette. Det samme 
gælder også for eventuelle batterier eller genopladelige batterier, der måtte være inkluderet i 
leveringsomfanget. Eventuelle aftagelige batterier eller genopladelige batterier skal fjernes, 
før de bringes til et indsamlingssted. Forhandleren er forpligtet til at tage det gamle apparat 
tilbage uden beregning. Gamle apparater indeholder ofte personfølsomme data. For din egen 
skyld bedes du bemærke, at hver slutbruger er ansvarlig for at slette dataene på de gamle 
apparater, der skal bortskaffes.
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DA

Lampen er egnet til 
indendørs brug.

Lampen er egnet til 
udendørs brug.

Isolationsklasse I: 
Lampen skal tilsluttes 
med jordleder på 
jordklemmen for at 
garantere for lampens 
sikkerhed.

Isolationsklasse II: 
 
Det er ikke muligt at 
tilslutte en jordleder. 
Lampens sikkerhed 
opnås ved særlige iso-
leringsforanstaltninger.

Isolationsklasse III: 
Lampen er beregnet til 
drift med beskyttelses-
lavspænding eller sik-
kerhedslavspænding.

Forsigtigt, fare 
for elektrisk stød. 
Lyskildernes afdækning 
må ikke åbnes, da der 
i så fald er adgang til 
strømførende dele.

... m
Mindsteafstand til 
den belyste flade eller 
brændbart materiale, 
der skal overholdes 
for at undgå en 
overophedning (målt i 
meter).

COOL
BEAM

Lyskilden må kun 
erstattes af andre, der 
ikke har ”cool beam”-
egenskaber (ingen 
koldlysreflektorlamper). 
Brugen af koldlysreflek-
torlamper kan medføre 
en overopvarmning af 
lampen eller monte-
ringsfladen.

Kapslingsklasse IP20 ... 
IP65 beskriver beskyt-
telsen mod indtrængen 
af støv, fremmedlege-
mer og vand.

Generelt er vores 
lamper udført i kaps-
lingsklasse IP20. Disse 
er egnet til anvendelse 
i dagligstuer. For en 
montering i fugtige 
rum eller i det fra kan 
der gælde andre krav. 
Bemærk de landes-
pecifikke installations-
forskrifter. Har lampen 
en kapslingklasse, der 
afviger fra IP20, frem-
går dette af lampens 
betjeningsvejledning og 
typeskilt.

Anvend kun med 
dæmpbar LED-
belysning

Lyskilden er ikke 
tilgængelige

Lyskilden kan udskiftes 
af en fagperson

Lyskilden kan udskiftes 
af slutbrugeren

Styringsudstyr kan ikke 
udskiftes

Styringsgear kan 
udskiftes af en 
fagperson

Styringsgear 
kan udskiftes af 
slutbrugeren

R, C

Trailing edge-
lysdæmper

DA

R, L

Leading edge-
lysdæmper

R, L, C

Universal-lysdæmper

Lampen er egnet til 
væg- og loftmontering.

Lampen er udelukkende 
egnet til loftmontering.

Lampen er udelukkende 
egnet til vægmontering.

Lampen er uegnet til 
brug sammen med 
eksterne lysdæmpere.

Lampen er egnet til 
brug sammen med 
eksterne lysdæmpere.

Denne lampe er ikke 
dæmpbar
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PLEIE
Lampen må kun rengjøres i utkoplet og kald 
tilstand. Pleie av lamper gjelder kun overflaten. 
Det må ikke komme fuktighet inni tilkoplinger 
eller strømførende deler. Bruk et mykt tørkle 
med mildt rengjøringsmiddel til rengjøringen. 
La lampen tørke helt etter rengjøring, før du 
tar den i bruk.

IGANGSETTING
Generelt er det en fare for skade gjennom 
lamper pga. mekanisk eller termisk belastning. 
For å redusere faren for skade må du se til 
at stå- og bordlamper står sikkert og monter 
vegglamper utilgjengelig for barn.
Lampen må ikke tas i bruk når selve lampen 
eller ledningen har synlige skader.
Elektriske tilkoplinger får kun utføres av 
fagpersonell. Installasjonsforskriftene iht. 
nasjonale opprettingsbestemmelser må 
overholdes.
For å unngå farer må en skadet ytre ledning 
kun skiftes ut av fagfolk.
Kravene på brukstedet angående IP-beskyt-
telsestypen til lampen må overholdes, lamper 
må generelt ikke monteres på fuktige eller 
ledende underlag.

OBS! Før monteringsarbeid påbegynnes 
må nettledningen være uten spenning
Betegnelse av tilkoplingsklemmene:
L = Fase, N = Nøytralleder,  = Verneleder.
Se til at ledningene ikke skades under 
montering.
Dersom lampen har silikonslanger, så må 
slangene trekkes over nettledningene for 
beskyttelse mot varme.
Alle sikkerhets- og designglass som er mon-
terte på lampen må være i feilfri tilstand. Hvis 
ikke, så får ikke lampen brukes.
OBS! Lampen blir varm i området til lyspæ-
ren. Lyspæren må ikke skiftes i innkoplet 
tilstand.
Oppgitt, maksimal watt-mengde for hvert en-
kelt fatning må ikke overskrides. Vær vennligst 
obs på de maksimale verdiene i bruksanvisnin-
gen ved skifte av lyspærer i fatningen.
Før bruk av lampen må man se til at lyspæren 
sitter fast i fatningen.
Kvartsglasset til halogenlampen må ikke 
gripes fatt i kun med hendene (gjelder ikke for 
kaldtlys speillamper med frontglass). Dersom 
dette gjøres utilsiktet, så må kvartsglasset 
vaskes med alkohol før lampen slås på.

SIKKERHETSHENVISNINGERNO
Produktet kan anvhendes med husholdningsavfall. Ta alltid produktet til et samlepunkt 
for resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr på slutten av sin levetid. Forhør deg om 
dette hos din ansvarlige kommuneadministrasjon. Det samme gjelder også batterier eller 
oppladbare batterier som kan være inkludert i leveringsomfanget. Avtakbare batterier eller 
oppladbare batterier må fjernes før de tas til et samlepunkt. Forhandlere er forpliktet til 
å ta tilbake det gamle apparatet kostnadsfritt. Gamle apparater inneholder ofte sensitive 
personopplysninger. For din egen skyld, merk at hver sluttbruker er ansvarlig for å slette 
opplysningene om de gamle apparatene som skal avhendes. 
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NO

Lampen er egnet for 
bruk i innvendige rom.

Lampen er egnet for 
bruk utendørs.

Beskyttelseklasse I: 
Denne lampen 
må forbindes med 
vernelederen på 
vernelederklemmen, 
slik at sikkerheten til 
lampen garanteres.
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tilkople vernelederen. 
Sikkerheten til lampen 
garanteres gjennom 
spesielle isolasjontiltak.

Beskyttelseklasse III: 
Lampen skal brukes 
med liten vernespen-
ning eller sikkerhets-
spenning.

Forsiktig, fare for 
elektrisk strømstøt. 
Tildekninger på 
lampen må ikke 
åpnes, for dermed kan 
spenningsførende deler 
berøres.

... m
Minsteavstanden må 
overholdes til flater eller 
brennbare materialer 
(måleenhet meter) for å 
unngå overoppvarming.

COOL
BEAM

Bruk kun lyspærer som 
ikke har „cool beam“ 
egenskaper (ingen 
kaldtlys reflektorlam-
per). Bruk av kaldtlys 
reflektorlamper kan føre 
til en overoppheting av 
lampen eller monte-
ringsflaten.

Vernetype IP20 ... IP65 
beskriver beskyttelse 
mot inntrengning av 
støv, fremmedlegemer 
og vann.

Generelt er våre 
lamper i vernetype 
IP20. Disse er egnet 
for innendørs bruk. For 
montering i fuktige rom 
eller utendørs kan det 
være avvikende krav. 
Vær oppmerksom på 
de nasjonale bestem-
melsene for dette. Har 
lampen en vernetype 
som avviker fra IP20, 
så kan du finne dette i 
bruksanvisningen og på 
skriftskiltet til lampen.

Må kun brukes med 
dimbare LED-lys

Lyskilde kan ikke 
skiftes ut.

Lyskilde kan skiftes ut 
av fagperson

Lyskilde kan skiftes ut 
av sluttbruker

Kontrollutstyr kan ikke 
skiftes ut

Kontrollutstyr kan 
skiftes ut av fagperson

Kontrollutstyr kan 
skiftes ut av sluttbruker

R, C

Bakkant fasedimmer

NO

R, L

Forkant fasedimmer

R, L, C

Universal dimmer

Lampen er egnet for 
vegg- og takmontering.

Denne lampen er kun 
egnet for takmontering.

Denne lampen er kun 
egnet for veggmon-
tering.

Denne lampen er ikke 
egnet for bruk med 
eksterne dimmere.

Lampen er egnet for 
bruk med eksterne 
dimmere.

Lyset kan ikke dimmes
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KOPŠANA
Tīriet lampu tikai izslēgtā un atdzisušā stāvo-
klī. Lampu kopšana ierobežojas ar to virsmu. 
Turklāt mitrums nedrīkst iekļūt savienojumu 
kārbās vai strāvu vadošajās daļās. Tīrīšanai 
izmantojiet mīkstu ar neitrālu tīrīšanas līdzekli 
samitrinātu drānu. Ļaujiet lampai pilnīgi nožūt 
pēc tīrīšanas, pirms atkārtoti sākat to lietot.

LIETOŠANAS SĀKŠANA
Lampa parasti izraisa savainošanās risku, 
ko rada mehāniskā vai termiskā slodze. Lai 
minimizētu savainošanās risku, stāvlampu 
un galda lampu gadījumā gādājiet par drošu 
pozīciju, un uzstādiet sienas lampas ārpus 
bērnu aizsniedzamības.
Nesāciet lietot lampu, ja pašai lampai vai tās 
savienošanas vadam ir redzami bojājumi.
Pieslēgšanu elektrotīklam drīkst izpildīt tikai 
kvalificēts personāls. Jāievēro ierīkošanas 
noteikumi saskaņā ar nacionālajiem montāžas 
noteikumiem.
Lai nepieļautu bīstamību, bojātu ārējo lokano 
vadu drīkst nomainīt vienīgi speciālists.
Jāievēro izmantošanas vietas prasības 
saistībā ar lampas IP aizsardzības pakāpi.
Parasti neuzstādiet lampas uz mitras vai 
vadošas pamatnes.

Ievērībai! Pirms montāžas darbu sākuma 
atslēdziet tīkla vadu no sprieguma
Savienojuma spaiļu apzīmējums:
L = fāze, N = nulles vads,  = aizsargsavi-
enojums.
Pārliecinieties, vai montāžas laikā netiek 
bojāti vadi.
Ja lampai ir pievienotas silikona šļūtenes, tad 
aizsardzībai no karstuma šļūtenes jāuzvelk uz 
tīkla savienošanas vadiem.
Visiem pie lampas piestiprinātiem drošības 
un dizaina stikliem jābūt izmantotiem ne-
vainojamā stāvoklī. Pretējā gadījumā lampu 
nedrīkst sākt lietot.
Ievērībai! Lampa sakarst gaismas avota 
zonā. Nemainiet gaismas avotu ieslēgtā 
stāvoklī.
Nedrīkst pārsniegt katra atsevišķā apgaismo-
juma punkta norādīto maksimālo vatu skaitu. 
Ievietojot gaismas avotu, lūdzu, ievērojiet pie 
apgaismojuma punkta vai lietošanas instrukci-
jā norādīto maksimālo vērtību.
Pirms lietošanas sākšanas jāievēro gaismas 
avota nostiprinājums patronā.
Halogēnspuldzes kvarca stiklu nedrīkst 
satvert ar kailām rokām (neattiecas uz aukstās 
gaismas spuldzēm ar atstarotāju un priekšējo 
stiklu). Ja tas tomēr nejauši notiek, tad kvarca 
stikls pirms lampas ieslēgšanas jānoslauka 
ar spirtu.

DROŠĪBAS NORĀDĪJUMILV
Izstrādājumu nedrīkst izmest kopā ar sadzīves atkritumiem. Vienmēr nogādājiet izstrādājumu 
savākšanas punktā elektrisko un elektronisko iekārtu pārstrādei pēc tā kalpošanas laika 
beigām. Par šo punktu lūdzam interesēties savā atbildīgajā pašvaldības pārvaldē. Tas 
pats attiecas arī uz visām baterijām vai uzlādējamiem akumulatoriem, kas var būt iekļautas 
piegādes komplektācijā. Visas izņemamās baterijas vai uzlādējamie akumulatori ir jāizņem 
pirms nogādāšanas savākšanas punktā. Pārdevējiem ir pienākums bez maksas pieņemt veco 
ierīci. Vecās ierīcēs bieži ir sensitīvi personas dati. Jūsu pašu interesēs, lūdzu, ņemiet vērā, 
ka katrs galalietotājs ir atbildīgs par datu dzēšanu par vecajām ierīcēm, kas jālikvidē.
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LV

Lampa ir piemērota 
lietošanai iekštelpās.

Lampa nav piemērota 
lietošanai ārpus telpām.

Aizsardzības klase I: 
Šī lampa ar 
aizsargsavienojumu 
jāpievieno pie 
aizsargsavienojuma 
spailes, lai garantētu 
lampas drošību.

Aizsardzības klase II: 
Nav iespējas pievienot 
aizsargsavienojumu. 
Lampas drošību 
garantē ar īpašiem 
izolācijas pasākumiem.

Aizsardzības klase III: 
Lampa ir izstrādāta 
lietošanai pie 
aizsardzības zemsprie-
guma vai drošības 
zemsprieguma.

Uzmanību! Risks, 
ko rada elektriskais 
trieciens. Nedrīkst 
noņemt gaismas avotu 
apvalkus, jo tādējādi ir 
iespējams pieskarties 
pie spriegumu 
vadošajām daļām.

... m
Minimālais attālums, 
kas jāievēro līdz 
apgaismotajai virsmai 
vai aizdedzināmiem 
materiāliem 
(mērvienība metros), lai 
nepieļautu pārkāršanu.

COOL
BEAM

Kā rezerves gaismas 
avotu izmantojiet vienīgi 
tādu gaismas avotu, 
kuram nav “cool beam” 
īpašību (nekādas 
aukstās gaismas 
spuldzes ar atstarotāju). 
Šādu aukstās gaismas 
spuldžu ar atstarotāju 
lietošana var izraisīt 
lampas vai stiprinājuma 
virsmas pārkaršanu.

Aizsardzības pakāpe 
IP20 ... IP65 apraksta 
aizsardzību pret 
putekļu, svešķermeņu 
un ūdens iekļūšanu.

Parasti mūsu lampas ir 
izpildītas aizsardzības 
pakāpē IP20. Tās ir 
piemērotas lietošanai 
dzīvojamās telpās. 
Montāžai mitrās telpās 
vai ārpus telpām var 
pastāvēt atšķirīgas 
prasības. Lūdzu, šajā 
gadījumā ievērojiet 
nacionālos montāžas 
noteikumus. Ja lampai 
ir aizsardzības pakāpe, 
kas atšķiras no IP20, 
jūs to varat izlasīt lie-
tošanas instrukcijā vai 
lampas datu plāksnītē.

Darbināms tikai ar 
maināmas intensitātes 
LED apgaismes 
elementiem

Gaismas avots nav 
nomaināms

Gaismas avots var 
nomainīt profesionālis

Gaismas avotu var 
nomainīt galalietotājs

LV

Vadības iekārta nav 
nomaināma

Vadības ierīci var 
nomainīt profesionālis

Vadības ierīci var 
nomainīt galalietotājs

R, C

Aizmugurējās fāzes 
regulators

R, L

Priekšējās fāzes 
regulators

R, L, C

Universālais regulators

Lampa ir piemērota 
montāžai pie sienas un 
pie grieztiem.

Šī lampa ir piemērota 
vienīgi montāžai pie 
grieztiem.

Šī lampa ir piemērota 
vienīgi montāžai pie 
sienas.

Šī lampa nav piemērota 
lietošanai pie ārējiem 
pārslēgiem gaismas 
regulēšanai.

Lampa ir piemērota 
lietošanai pie ārējiem 
pārslēgiem gaismas 
regulēšanai.

Šī gaismas spilgtumu 
nav iespējams regulēt



NEGA
Lampu čistite samo u isključenom i ohlađenom 
stanju. Nega lampi ograničena je na površinu. 
Pri tome tečnost ne sme da dospe u druge 
delove ili na delove koji provode struju. Za 
čišćenje koristite mekanu krpu navlaženu 
blagim sredstvom za čišćenje. Nakon čišćenja 
pustite da se lampa u celosti ohladi pre nego 
što je ponovo stavite u upotrebu.

UPOTREBA
Od lampi uopšteno postoji rizik od povreda 
usled mehaničkog ili termičkog opterećen-
ja. Da bi se minimizovao rizik od povreda, 
pobrinite se kod stojećih i stolnih lampi za 
stabilan položaj i montirajte zidne lampe izvan 
dohvata dece.
Nemojte upotrebljavati lampu ako na lampi ili 
njenim priključnim vodovima postoje vidljiva 
oštećenja.
Električne priključke sme da priključuje samo 
stručno osoblje. Potrebno je slediti propise u 
vezi instalacije prema državnim odredbama 
postavljanja.
U svrhu izbegavanja opasnosti, oštećeni 
vanjski fleksibilni vod sme da menja samo 
stručna osoba.
Sledite zahteve za mesto upotrebe prema IP 
vrsti zaštite lampe Nemojte postavljati lampe 
na vlažnu podlogu ili podlogu koja provodi 
struju.

Pažnja! Pre radova na montaži odvojite 
strujni vod
Naziv priključnih spojnica:
L = faza, N = neutralni vod,  = zaštitni vod.
Uverite se da se vodovi nisu oštetili prilikom 
montaže.
Ako su uz lampu isporučena silikonska creva, 
potrebno ih je u svrhu zaštite od toplote navući 
preko vodova za mrežni priključak.
Sva sigurnosna stakla i stakla dizajna koja 
su montirana na lampi moraju da se koriste u 
besprekornom stanju. Inače se lampa ne sme 
koristiti.
Pažnja! Lampa se greje u području sijalice. 
Nemojte menjati sijalicu dok je uključena.
Ne sme se prekoračivati navedena maksimal-
na vrednost vati za svaki pojedinačni priključak 
za sijalicu. Kod zamene sijalice pazite na 
maksimalne vrednosti koje su navedene na 
priključku za sijalicu ili u uputstvu za upotrebu.
Pre upotrebe lampe potrebno je obratiti pažnju 
na čvrst položaj sijalice u držaču.
Kvarcno staklo halogene lampe ne sme 
da se dodiruje golim rukama (ne vredi za 
reflektirajuće fluorescentne lampe sa prednjim 
staklom). Ukoliko se to slučajno ipak desi, 
potrebno je pre uključivanja lampe obrisati 
kvarcno staklo sa alkoholom.

SIGURNOSNE NAPOMENESR
Ovaj proizvod ne sme da se odlaže zajedno sa kućnim otpadom. Proizvod uvek odnesite do 
sabirnog mesta za reciklažu električne i elektronske opreme na kraju njegovog veka trajanja. 
Molimo vas da se o ovom pitanju raspitate kod nadležne opštinske uprave. Isto važi i za bilo 
kakve baterije ili punjive baterije koje mogu biti uključene u isporuku. Sve uklonjive baterije 
ili punjive baterije moraju da se uklone pre nego što se odnesu na sabirno mesto. Prodavci 
su obavezni da besplatno vrate stari aparat. Molimo vas da se o ovome raspitate u nadležnoj 
opštinskoj upravi. Stari uređaji često sadrže osetljive lične podatke. Za svoje dobro, imajte na 
umu da je svaki krajnji korisnik odgovoran za brisanje podataka sa starih uređaja koji će da 
se odlože.

56



NEGA
Lampu čistite samo u isključenom i ohlađenom 
stanju. Nega lampi ograničena je na površinu. 
Pri tome tečnost ne sme da dospe u druge 
delove ili na delove koji provode struju. Za 
čišćenje koristite mekanu krpu navlaženu 
blagim sredstvom za čišćenje. Nakon čišćenja 
pustite da se lampa u celosti ohladi pre nego 
što je ponovo stavite u upotrebu.

UPOTREBA
Od lampi uopšteno postoji rizik od povreda 
usled mehaničkog ili termičkog opterećen-
ja. Da bi se minimizovao rizik od povreda, 
pobrinite se kod stojećih i stolnih lampi za 
stabilan položaj i montirajte zidne lampe izvan 
dohvata dece.
Nemojte upotrebljavati lampu ako na lampi ili 
njenim priključnim vodovima postoje vidljiva 
oštećenja.
Električne priključke sme da priključuje samo 
stručno osoblje. Potrebno je slediti propise u 
vezi instalacije prema državnim odredbama 
postavljanja.
U svrhu izbegavanja opasnosti, oštećeni 
vanjski fleksibilni vod sme da menja samo 
stručna osoba.
Sledite zahteve za mesto upotrebe prema IP 
vrsti zaštite lampe Nemojte postavljati lampe 
na vlažnu podlogu ili podlogu koja provodi 
struju.

Pažnja! Pre radova na montaži odvojite 
strujni vod
Naziv priključnih spojnica:
L = faza, N = neutralni vod,  = zaštitni vod.
Uverite se da se vodovi nisu oštetili prilikom 
montaže.
Ako su uz lampu isporučena silikonska creva, 
potrebno ih je u svrhu zaštite od toplote navući 
preko vodova za mrežni priključak.
Sva sigurnosna stakla i stakla dizajna koja 
su montirana na lampi moraju da se koriste u 
besprekornom stanju. Inače se lampa ne sme 
koristiti.
Pažnja! Lampa se greje u području sijalice. 
Nemojte menjati sijalicu dok je uključena.
Ne sme se prekoračivati navedena maksimal-
na vrednost vati za svaki pojedinačni priključak 
za sijalicu. Kod zamene sijalice pazite na 
maksimalne vrednosti koje su navedene na 
priključku za sijalicu ili u uputstvu za upotrebu.
Pre upotrebe lampe potrebno je obratiti pažnju 
na čvrst položaj sijalice u držaču.
Kvarcno staklo halogene lampe ne sme 
da se dodiruje golim rukama (ne vredi za 
reflektirajuće fluorescentne lampe sa prednjim 
staklom). Ukoliko se to slučajno ipak desi, 
potrebno je pre uključivanja lampe obrisati 
kvarcno staklo sa alkoholom.

SIGURNOSNE NAPOMENESR
Ovaj proizvod ne sme da se odlaže zajedno sa kućnim otpadom. Proizvod uvek odnesite do 
sabirnog mesta za reciklažu električne i elektronske opreme na kraju njegovog veka trajanja. 
Molimo vas da se o ovom pitanju raspitate kod nadležne opštinske uprave. Isto važi i za bilo 
kakve baterije ili punjive baterije koje mogu biti uključene u isporuku. Sve uklonjive baterije 
ili punjive baterije moraju da se uklone pre nego što se odnesu na sabirno mesto. Prodavci 
su obavezni da besplatno vrate stari aparat. Molimo vas da se o ovome raspitate u nadležnoj 
opštinskoj upravi. Stari uređaji često sadrže osetljive lične podatke. Za svoje dobro, imajte na 
umu da je svaki krajnji korisnik odgovoran za brisanje podataka sa starih uređaja koji će da 
se odlože.

56 SR

Lampa je pogodna za 
upotrebu u zatvorenim 
prostorima.

Lampa je pogodna za 
upotrebu u otvorenim 
prostorima.

Zaštitna klasa I: 
Zaštitni vod lampe 
mora da se priključi na 
zaštitnu spojnicu da bi 
se osigurala sigurnost 
lampe.

Zaštitna klasa II: 
Ne postoji mogućnost 
priključivanja zaštitnog 
voda. Sigurnost lampe 
osigurana je posebnim 
merama izolacije.

Zaštitna klasa III: 
Lampa je konstrui-
sana za upotrebu u 
zaštićeni niskonaponski 
priključak odn. sigur-
nosni niskonaponski 
priključak.

Pažnja, opasnost od 
električnog udara. 
Poklopci za izvore 
svetlosti ne smeju da 
se otvaraju, jer je tako 
moguće dodirnuti delovi 
koji provode napon.

... m
Minimalno odstojanje 
od osvetljene 
površine ili zapaljivih 
materijala kojeg se 
treba pridržavati 
(merna jedinica je 
metar) da bi se izbeglo 
pregrejavanje.

COOL
BEAM

Kao rezervno sredstvo 
za rasvetu koristite 
isključivo sredstva za 
rasvetu koja poseduju 
„cool beam“ karakteris-
tike (ne fluorescentne 
reflektirajuće lampe). 
Upotreba fluorescent-
nih reflektirajućih 
lampi može da dovede 
do pregrejavanja 
lampe odn. površine za 
pričvršćivanje.

Vrsta zaštite IP20... 
IP65 opisuje zaštitu od 
ulaska prašine, stranih 
predmeta i vode.

Naše lampe su inače 
opremljene vrstom 
zaštite IP20. One su 
pogodne za upotrebu u 
prostorijama za život. 
Za montažu u vlažnim 
prostorijama ili na ot-
vorenom mogu postojati 
odstupajući uslovi. Sle-
dite državne odredbe u 
vezi postavljanja. Ako 
lampa poseduje sa 
vrstom zaštite koja ods-
tupa od IP20 standarda, 
onda to možete pronaći 
u uputstvu za upotrebu i 
tipskoj pločici lampe.

Rad samo sa 
zatamnjivim LED 
sijalicama

Izvor svetlosti nije 
zamenljiv

Izvor svetlosti može da 
zameni profesionalac

Izvor svetlosti može da 
zameni krajnji korisnik

Kontrolna oprema nije 
zamenljiva

SR

Kontrolnu opremu 
može da zameni 
profesionalac

Kontrolnu opremu 
može da zameni krajnji 
korisnik

R, C

Zatamnjivač faze 
zadnje ivice

R, L

Zatamnjivač faze 
prednje ivice

R, L, C

Univerzalni zatamnjivač

Lampa je pogodna za 
upotrebu na zidovima i 
plafonima.

Ova lampa je pogodna 
isključivo za upotrebu 
na plafonima.

Ova lampa je pogodna 
isključivo za upotrebu 
na zidovima.

Ova lampa nije 
pogodna za upotrebu 
sa eksternim 
prigušivačima svetlosti.

Lampa je pogodna za 
upotrebu u na eksternim 
prigušivačima svetlosti.

Ovo svetlo se ne može 
zatamniti



ТЕХНІЧНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ
Очищайте світильник лише тоді, коли 
він вимкнений і охолоджений. Технічне 
обслуговування світильників обмежено 
поверхнею. У цьому випадку в область 
навколо з'єднань або струмоведучих частин 
не повинна потрапляти волога. Для очищення 
використовуйте м’яку змочену тканину з 
м’яким миючим засобом. Дайте світильнику 
повністю висохнути перед очищенням.

ВИКОРИСТАННЯ ПЕРШИЙ РАЗ
Загалом, через механічні або термічні 
навантаження світильники можуть 
спричинити травму. Щоб мінімізувати ризик 
травмування переконайтесь, що торшери 
та настільні світильники надійно захищені, 
а настінні світильники встановлюйте в 
недоступному для дітей місці.
Не використовуйте світильник, якщо сам 
світильник (або його кабель живлення) має 
видимі пошкодження.
Електричне підключення має здійснюватися 
тільки спеціалістами. Інструкцій з установки 
слід дотримуватись відповідно до 
національних правил щодо встановлення 
приладів.
Щоб уникнути небезпеки пошкоджений 
зовнішній гнучкий кабель повинен бути 
замінений тільки технічним фахівцем.
Повинні бути дотримані вимоги місця 
установки світильника щодо класу безпеки IP.
Загалом, не встановлюйте світильники на 
вологій або електропровідній підкладці.

Увага! Перед початком робіт з установки 
переконайтеся, що шнур живлення не несе 
струм (знеструмлений).
Позначення клемних з'єднань
L = фаза, N = нейтральний дріт,  = дріт 
заземлення.
Під час установки переконайтеся, що дроти 
не пошкоджені.
Якщо в комплект світильника входить силі-
конова трубка, ця трубка має бути надіта на 
кабель живлення для захисту від нагрівання.
Усі захисні та дизайнерські вироби зі скла, які 
встановлені на світильнику, повинні зберігати-
ся в ідеальному стані.
 В іншому випадку світильник не можна 
використовувати.
Увага! Світильник буде гарячим у зоні 
навколо лампи. Не замінюйте лампу, коли 
пристрій увімкнено.
Зазначена максимальна потужність кожного 
окремого освітлювального приладу не 
повинна бути перевищена. Замінюючи 
лампу, дотримуйтесь максимальних значень, 
зазначених на освітлювальних приладах або 
в інструкції з експлуатації.
Перед першим використанням світильника 
переконайтесь, що лампа надійно вставлена 
в патрон.
Не можна торкатися голими руками кварцо-
вого скла галогенної лампочки (це не стосу-
ється ламп холодного світла з відбивачем, 
з переднім склом). Якщо це трапляється 
ненавмисно, кварцове скло слід протерти 
спиртом перед тим, як увімкнути лампу.

ПРИМІТКИ З БЕЗПЕКИUK
Цей виріб не можна утилізувати разом із побутовими відходами. Наприкінці терміну 
експлуатації завжди доставляйте виріб у пункт прийому відходів електричного 
й електронного обладнання. Щоб дізнатися адресу такого пункту, будь ласка, 
звертайтеся до міської адміністрації. Це також стосується всіх батарейок і 
акумуляторів із можливістю перезаряджання, що включені в комплект поставки. 
Усі батарейки й акумулятори з можливістю перезаряджання повинні вилучатися 
з виробу перед його доставкою в пункт прийому відходів. Дилери зобов'язані 
безкоштовно забирати старі прилади. Старі прилади часто містять конфіденційні 
особисті дані. Задля власної безпеки пам’ятайте, що кожний кінцевий користувач несе 
відповідальність за видалення даних із старих приладів, що підлягають утилізації.
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обслуговування світильників обмежено 
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не повинна потрапляти волога. Для очищення 
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Загалом, через механічні або термічні 
навантаження світильники можуть 
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та настільні світильники надійно захищені, 
а настінні світильники встановлюйте в 
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Не використовуйте світильник, якщо сам 
світильник (або його кабель живлення) має 
видимі пошкодження.
Електричне підключення має здійснюватися 
тільки спеціалістами. Інструкцій з установки 
слід дотримуватись відповідно до 
національних правил щодо встановлення 
приладів.
Щоб уникнути небезпеки пошкоджений 
зовнішній гнучкий кабель повинен бути 
замінений тільки технічним фахівцем.
Повинні бути дотримані вимоги місця 
установки світильника щодо класу безпеки IP.
Загалом, не встановлюйте світильники на 
вологій або електропровідній підкладці.

Увага! Перед початком робіт з установки 
переконайтеся, що шнур живлення не несе 
струм (знеструмлений).
Позначення клемних з'єднань
L = фаза, N = нейтральний дріт,  = дріт 
заземлення.
Під час установки переконайтеся, що дроти 
не пошкоджені.
Якщо в комплект світильника входить силі-
конова трубка, ця трубка має бути надіта на 
кабель живлення для захисту від нагрівання.
Усі захисні та дизайнерські вироби зі скла, які 
встановлені на світильнику, повинні зберігати-
ся в ідеальному стані.
 В іншому випадку світильник не можна 
використовувати.
Увага! Світильник буде гарячим у зоні 
навколо лампи. Не замінюйте лампу, коли 
пристрій увімкнено.
Зазначена максимальна потужність кожного 
окремого освітлювального приладу не 
повинна бути перевищена. Замінюючи 
лампу, дотримуйтесь максимальних значень, 
зазначених на освітлювальних приладах або 
в інструкції з експлуатації.
Перед першим використанням світильника 
переконайтесь, що лампа надійно вставлена 
в патрон.
Не можна торкатися голими руками кварцо-
вого скла галогенної лампочки (це не стосу-
ється ламп холодного світла з відбивачем, 
з переднім склом). Якщо це трапляється 
ненавмисно, кварцове скло слід протерти 
спиртом перед тим, як увімкнути лампу.

ПРИМІТКИ З БЕЗПЕКИUK
Цей виріб не можна утилізувати разом із побутовими відходами. Наприкінці терміну 
експлуатації завжди доставляйте виріб у пункт прийому відходів електричного 
й електронного обладнання. Щоб дізнатися адресу такого пункту, будь ласка, 
звертайтеся до міської адміністрації. Це також стосується всіх батарейок і 
акумуляторів із можливістю перезаряджання, що включені в комплект поставки. 
Усі батарейки й акумулятори з можливістю перезаряджання повинні вилучатися 
з виробу перед його доставкою в пункт прийому відходів. Дилери зобов'язані 
безкоштовно забирати старі прилади. Старі прилади часто містять конфіденційні 
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відповідальність за видалення даних із старих приладів, що підлягають утилізації.
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Світильник підходить 
для використання в 
приміщеннях.

Світильник підходить 
для використання поза 
приміщеннями.

Клас безпеки I: 
Щоб гарантувати 
безпеку світильника 
цей світильник має 
бути з‘єднаний із 
заземлювальною 
клемою дроту 
заземлення.

Клас безпеки II: 
Немає можливості 
від’єднати безпечний 
шнур. Безпека 
світильника 
гарантується 
застосуванням 
спеціальних 
ізоляційних заходів.

Клас безпеки III: 
Світильник призначе-
ний для наднизької та/
або низької напруги.

Увага! Ризик ураження 
електричним струмом. 
Кожух джерела 
світла не слід 
відкривати, оскільки 
електропровідні 
частини будуть 
незахищені.

... m
Щоб уникнути перегріву 
слід дотримуватися 
мінімальної відстані до 
освітлюваної поверхні 
або горючих матеріалів 
(у метрах).

COOL
BEAM

У якості запасної 
лампи використо-
вуйте лише лампи, 
які не мають якостей 
«холодного променя» 
(не лампи холодного 
світла з відбивачем). 
Використання цих 
ламп холодного світла 
з відбивачем може 
призвести до перегріву 
ламп та/або поверхні 
кріплення.

Клас безпеки IP20 ... 
Код захисту оболонки 
IP65 показує захист 
від проникнення пилу, 
сторонніх тіл та води.

Загалом, наші світиль-
ники розроблені для 
відповідності класу 
безпеки IP20. Вони під-
ходять для використан-
ня у житлових кімнатах. 
Для встановлення у 
вологих приміщеннях 
або на відкритому 
повітрі можуть 
застосовуватися різні 
вимоги. У зв’язку з цим 
дотримуйтесь націо-
нальних рекомендацій 
щодо встановлення. 
Якщо світильник має 
клас безпеки, але 
не IP20, ви можете 
знайти цю інформацію 
в інструкції з експлуа-
тації світильника та на 
табличці з технічними 
характеристиками.

Робота тільки зі 
світлодіодними 
джерелами світла, що 
димируються

Нерозбірне джерело 
світла

UK

Джерело світла може 
розбирати лише 
спеціаліст

Джерело світла може 
розбирати кінцевий 
користувач

Нерозбірний орган 
керування

Орган керування 
може розбирати лише 
спеціаліст

Орган керування може 
розбирати кінцевий 
користувач

R, C

Фазовий регулятор 
яскравості освітлення 
задньої частини

R, L

Фазовий регулятор 
яскравості освітлення 
передньої частини

R, L, C

Універсальний 
регулятор яскравості 
освітлення

Світильник підходить 
для монтажу на стінах 
і стелі.

Цей світильник 
підходить тільки для 
монтажу на стелі.

Цей світильник 
підходить тільки для 
монтажу на стінах.

Цей світильник не 
підходить для роботи із 
зовнішніми димерами.

Цей світильник 
підходить для роботи із 
зовнішніми димерами.

Яскравість світла не 
регулюється!



WEEE-Reg. Nr.: DE78273666 
TRIO Lighting Ibérica s.l.: RAEE 4544 
TRIO Lighting Italia s.r.l.: RAEE IT13020000007829 
TRIO Lighting Scandinavia Oy: WEEE PIR2005Y354114/2114

Developed in Germany by 
Made in PRC R

E
V 

1.
5

TRIO Leuchten GmbH 
TRIO International GmbH 
Gut Nierhof 17 
D-59757 Arnsberg 
info@trio-lighting.com 
www.trio-lighting.com

TRIO Lighting Italia s. r. l.  
Via Padre Giuseppe Masciadri 2H 
22066 Mariano Comense 
commerciale@trio-lighting.com 
www.trio-lighting.com

TRIO Lighting Ibèrica S.L.  
C/ Can Lletget n°9 nave9  
Pol. Ind. Can Roqueta 
08206 Sabadell 
info.iberica@trio-lighting.com 
www.trio-lighting.com

TRIO Lighting Scandinavia Oy  
Malmin raitti, rappu 17 B 
00700 Helsinki 
tls@trio-lighting.com 
www.trio-lighting.com


